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Las imágenes y contenido de este catálogo son propiedad exclusiva de Pando – INOXPAN, S.L., por lo que queda totalmente prohibida 
la utilización de imágenes y la reproducción total o parcial sin previa autorización por escrito. 

As imagens e o conteúdo deste catálogo são propriedade de Pando – INOXPAN,SL., pelo que está totalmente proíbida a utilização de 
imagens e a reprodução total ou parcial sem prévia autorização por escrito.

LAS IMÁGENES MOSTRADAS EN ESTE CATÁLOGO NO SON CONTRACTUALES.

AS IMAGENS APRESENTADAS NESTE CATÁLOGO NÃO OBRIGAM A ALGUM CONTRATO.

La Dirección Técnica de Pando se reserva el derecho de modificar, alterar o mejorar los dibujos técnicos que se exponen 
en este catálogo sin previo aviso.

A Direção Técnica da Pando reserva-se o direito de modificar, alterar ou melhorar os desenhos técnicos expostos neste 
catálogo sem aviso prévio. 
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Pando es uno de los principales fabricantes de campanas extractoras decorativas de gama media-alta del mundo.
Comercializamos nuestros productos, a menudo soluciones personalizadas, exclusivamente a través de estudios de cocina especializados.

Con la experiencia de más de 40 años en la fabricación de campanas extractoras, al servicio del canal de tiendas de cocina especializadas 
y cumpliendo con los clientes más exigentes. Hace 15 años decidimos aprovechar todo nuestro know-how técnico, de diseño y del cliente 
para expandir nuestro portafolio de productos. En la actualidad Pando ofrece con gran éxito una amplia gama de electrodomésticos 
de cocina de alta calidad orientados al diseño.

En este nuevo catálogo “Pando INTEGRAL COOKING 2021” presentamos con orgullo nuestra nueva línea de hornos y microondas, 
nuestra gama nuevamente ampliada de vinotecas integradas, así como la última incorporación a nuestro portafolio: los lavavajillas 
integrados de Pando.
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Pando é um dos principais fabricantes de chaminés decorativas de gama média-alta do mundo. Frequentemente comercializamos 
os nossos produtos, exclusivamente através de mobilistas de cozinha. 

Com mais de 40 anos de experiência no fabrico de exaustores domésticos, ao serviço do canal mobilista de cozinha, vamos ao 
encontro dos mais exigentes. Há cerca de 15 anos decidimos aproveitar todo o nosso conhecimento técnico, de design e do 
cliente para expandir o nosso portefólio de produdos. Actualmente, Pando, oferece com enorme êxito uma ampla gama de 
electrodomésticos de cozinha, de grande qualidade e design. 

Neste novo catálogo “ Pando INTEGRAL COOKING 2021”, apresentamos com orgulho a nossa nova  e ampliada linha de Vinotecas 
Integradas, assim como a última incorporação de máquinas de lavar loiça de integração, Pando.
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Cada horno de Pando es un ejemplo de atención al 
más mínimo detalle. Para que la cocina esté al alcance 
de todos. Para que cocinar sea una experiencia cómoda 
y sencilla pero llena de posibilidades. Para que Pando 
Integral Cooking sea una realidad que satisfaga a las 
personas.

Cada forno Pando é um exemplo de atenção ao mínimo 
detalhe, para que cozinhar esteja ao ancalce de todos, e 
se torne numa experiência simples e cómoda, cheia de 
possibilidades. Para que Pando Integral cooking seja 
uma realidade que a todos satisfaça.

Hornos
&Microondas

Fornos
&Microondas
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PHB-961 PHP-962 PHT-963 PCP-9600
Horno Multifunción
Forno Multifunções
60 TOP 70L

Horno Multifunción
Forno Multifunções
60 PIROLÍTICO TOP 70L

Horno Multifunción
Forno Multifunções
60 EXCELLENCE TFT 70L

Calientaplatos
Aquecedor de pratos

Distintas combinaciones
para una perfecta integración

Diferentes combinações, 
para uma perfeita integração

Fornos
&Microondas

Hornos
&Microondas
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PHT-941 PHTV-942 PHC-943 PHM-950
Horno Multifunción
Forno Multifunções
45 EXCELLENCE TFT 44L

Horno Multifunción+Vapor
Forno Multifunções+Vapor
45 EXCELLENCE TFT 44L VAPOR

Horno Multifunción + Microondas
Forno Multifunções + Microondas 
45 COMBI/MICRO 44L

Microondas + Grill
Microondas + Grill
39 MICROONDAS 22L
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2

3

4

Altas prestaciones.
Máxima integración.

Altas prestações. 
Máxima integração

PANTALLA TFT TOUCH CONTROL CON ACCESO
A RECETAS PREPROGRAMADAS. USO FÁCIL E INTUITIVO.
Tamaño de 4”. Muy visual e intuitiva. De fácil consulta.

APERTURA AUTOMÁTICA PARA ACCESO AL DEPÓSITO DE 
AGUA
Panel de mandos abatible que le permite acceder al depósito de agua de 
800 ml. (en mod. PHTV-942).

TIRADOR NEGRO CON DETALLE INOX.  
POSIBILIDAD DE PERSONALIZACIÓN
Elegante y robusto. Posibilidad de personalizarlo siguiendo la estética del 
resto del mobiliario de la cocina.

DOBLE SISTEMA SOFT-CLOSE DE APERTURA Y CIERRE
Suaviza la apertura y cierre de la puerta evitando posibles portazos. Además, 
según el modelo, la puerta incorpora hasta cuatro cristales para un óptimo 
aislamiento térmico.

1.PAINEL TFT TOUCH CONTROL COM ACESSO A RECEITAS 
PROGRAMADAS.USO FÁCIL E INTUITIVO. 
Tamanho de 4”. De visibilidade e leitura fáceis. De fácil consulta.

ABERTURA AUTOMÁTICA PARA ACESSO AO DEPÓSITO DE 
ÁGUA
Painel de comando abatível, premitindo aceder ao depósto da água de 
800ml. (só no mod.PHTV-942).

PUXADOR NEGRO COM DETALHE EM INOX.
POSSIBILIDADE DE PERSONALIZAÇÂO
Elegante e robusto.Possibilidade de personalização, seguindo a estética do 
resto do mobiliário da cozinha.

DUPLO SISTEMA SOFT-CLOSE DE ABERTURA E FECHO
Suaviza a abertura e fecho da porta, evitando possíveis batidas.Além disso e 
segundo o modelo, a porta incorpora até 4 vidros, para um melhor isolamento 
térmico.

1

2

3

4

outside
Fornos
&Microondas

Hornos
&Microondas
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Toda la tecnología.
Calidad. Resistencia. Resultados.

Toda a tecnologia.
Qualidae.Resistência.Resultados

GRILL Y MAXIGRILL ABATIBLE
Prefecto para el gratinado más exquisito o para la cocción de las carnes más 
jugosas. Al ser abatible le facilita la limpieza general del interior.

GRILL E MAXIGRILL ABATÍVEL
Perfeito para o gratinado mais requintado, ou para o cozinhado de carnes mais 
suculentas.Ao ser abatível, facilita a limpeza no seu interior.

1

CAVIDAD INTERIOR DE GRAN CAPACIDAD Y RESISTENCIA
Interior de gran capacidad y máxima calidad gracias al esmalte SCS by Pando. 
Hasta 70 L. de cabida y 5 alturas de cocinado. Posibilidad de guías extraíbles que 
le facilitará el trabajo, según modelo.

CAVIDADE INTERIOR DE GRANDE CAPACIDADE E RESISTÊNCIA
Interior de grande capacidade e máxima qualidade, graças ao esmalte SCS by 
Pando. Até 70 L,de capacidade e 5 níveis para cozinhar.Possibilidade de guias 
extraíveis, para facilitar a tarefa, segundo o modelo.

2

BANDEJAS PASTELERA Y PROFUNDA CON ESMALTE SCS 
BY PANDO Y SONDA TÉRMICA
Doble bandeja de horneado para diferentes tipos de cocinado según su tamaño. 
Incorporación de Sonda térmica, según modelo.

ASSADEIRA PROFUNDA E TABULEIRO PASTELEIRO EM 
ESMALTE SCS BY PANDO COM SONDA TÈRMICA
Dupla bandeja para diferentes tipos de cozinhados. Incorporação de sonda 
térimica, segundo o modelo.

3

DOBLE SISTEMA DE LIMPIEZA, LIMPIEZA POR  VAPOR SCS 
(Steam Clean System by Pando) Y PIRÓLISIS EN 3 CICLOS
SCS (Steam Cleaning System) tecnología que permite, mediante el vapor de 
agua, desincrustar la suciedad y la grasa.
Pirólisis con 3 ciclos, desintegra los restos de suciedad y grasa convirtiéndolos 
en partículas sólidas para facilitar la limpieza.

DUPLO SISTEMA DE LIMPEZA, SCS VAPOR E PIROLISIS 3 
CICLOS SCS (STEAM CLEANING SYSTEM)
tecnologia que permite, mediante vapor de água, desincrostar a sujidade e a gordura. 
A Pirolisis com três ciclos, desintegra os restos de sujidade e as gorduras, 
transformando-as em partículas sólidas, facilitando a limpeza.

4

inside

GUÍAS TELESCÓPICAS DE EXTRACCIÓN TOTAL
Facilita el acceso y la manipulación de los alimentos

GUIAS TELESCÓPICAS COM EXTRAÇÃO TOTAL
Facilita o acesso e manuseio de alimentos

5

Fornos
&Microondas

Hornos
&Microondas
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Nuevos sistemas 
de limpieza.
Novos sistemas de limpeza

Rápidos.Eficaces.
Ecológicos.
Rápidos.Eficazes.Ecológicos.

Fornos
&Microondas

Hornos
&Microondas
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Este innovador sistema hace que, gracias a la elevada temperatura, 
los restos de grasa o comida que quedan incrustados en nuestro horno 
después de su uso y que cuestan tanto de limpiar, se descompongan de 
tal manera que nos resulte muy fácil su eliminación.

Este inovador sistema de limpeza, graças à elevada temperatura,faz 
com que os restos de gordura ou comida incrustados no forno, se 
decomponham, de modo a que a sua eliminação se torne fácil e eficaz.

SISTEMA PIROLÍTICO
3 CICLOS DE TIEMPO 
DIFERENCIADOS

La tecnología Steam Cleaning System és rápida, eficaz y ecológica. 
Un sistema de limpieza en cuatro sencillos pasos:

1.	 Con el horno en frío, vierte un vaso de agua en la base.
2.	 Selecciona la función Steam Cleaning System. 
3.	 El agua se evapora y condensa en las paredes, haciendo que se 

desprendan la grasa y la suciedad. El horno se enfría, para que 
puedas pasar al cuarto paso sin peligro de quemaduras.

4.	 Límpialo con un paño sin necesidad de productos adicionales.

En menos de media hora tu horno quedará limpio.
Este sistema se puede utilizar después de cada uso del horno.
Sistema de limpiado muy eficiente por su bajo consumo eléctrico.

A tecnologia Steam Cleaning System é rápida, eficaz e ecológica.
 Um sistema de limpieza em quatro simples passos:

1.	 Com o forno a frio, deita-se um copo de água na sua base.
2.	 Seleccionamos a função Steam Cleaning System.
3.	 A água evapora-se e condensa-se nas paredes do forno, fazendo com que 

as gorduras e a sujidade se soltem. O forno deve arrefecer para que se possa 
passar ao quarto passo, sem o perigo de nos queimarmos.

4.	 Resta limpá-lo com um pano, sem necessidade de productos adicionais.

Em menos de meia hora o teu forno ficará limpo.
Pode utilizar-se este sistema, depois de cada utilização do forno.
Sistema de limpeza bastante eficiente, pelo seu baixo consumo.

STEAM CLEANING
SYSTEM

SISTEMA PIROLÍTICO 
3 CICLOS DE TEMPO 
DIFERENCIADOS
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DIMENSIONES INTERIORES / DIMENSIONES INTERIORES /
DIMENSIONS INTÉRIEURES / INSIDE DIMENSIONS

 538 
 370 

 52 

Ø3

Ø3
 11 

Personalización
Tiradores

Personalização
dos puxadores

Una de las novedades que presentan nuestra nueva 
gama de hornos es la posibilidad de personalizar los 
tiradores, substituyendo el frontal del tirador por otro con 
el acabado que usted desee.

Uma das novidades que apresenta a nossa nova gama de 
fornos, é a possibilidade de personalizar os puxadores, 
substituindo a frente do puxador por outro com um 
acabamento que se deseje.

Tirador personalizable
(con dimensiones interiores)
Puxador personalizável
(Dimensões interiores)

FRONTAL PERSONALIZADO
FRONTAL PERSONALIZÁVEL

Ref. Descripción / Descripción

010185 Tirador personalizable
Frontal personalizável

010186 Tirador personalizable + Frontal Oro
Puxador personalizável + Frontal Ouro

010187 Tirador personalizable + Frontal Cobre 
Puxador personalizável + Frontal Cobre

010192 Tirador personalizable + Frontal Inox 
Puxador personalizável + Frontal Inox

Fornos
&Microondas

Hornos
&Microondas
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Todas las prestaciones.
Uso fácil e intuitivo.
Todas as funções. 
Uso fácil e intuitivo.

Fornos
&Microondas

Hornos
&Microondas
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FUNCIONES 
HORNOS TRADICIONALES

FUNCIONES 
HORNOS VAPOR

PRESTACIONES 
DESTACABLES

FUNÇÕES 
FORNOS CONVENCIONAIS

FUNÇÕES 
FORNOS A VAPOR

FUNÇÕES 
DESTACÁVEIS

Al vacío 
Sob vácuo

Dureza del agua 
Dureza da água

Con puerta 
Soft Close 
Com porta
Soft Close

Sonda térmica 
Sonda térmica

Grill abatible 
Grelha dobrável

Frontal abatible 
Frente dobrável

Sin plato giratorio
(base cerámica) 
Sem gira-prato 
(base cerâmica)

Puerta fría 
Porta fria

Apertura 
Push-to-open 
Abertura Push

Microondas 
Microondas

Microondas
aire caliente 
Microondas
ar quente

Fermentar masas 
Fermentar masas

Regeneración 
y esterilización 
Regeneração e 
esterelização

Ecológico 
Ecológico

Menús
programados 

Menus 
Pré programados

Desbloqueo
de seguridad 

Desbloqueio de 
segurança

Vapor 
Vapor

Convencional 
Convencional

Grill 
Grill

Grill con turbina 
Grill com turbina

Turbo 
Turbo

Manual de
regeneración 
Regeneração 

manual

Descalcificación 
Descalcificação

A fuego lento 
Em lume brando

Conexión 
Ligar

Convencional 
Convencional

Solera 
Base

Grill con solera 
Grill com base

Grill 
Grill

Grill con turbina 
Grill com turbina

Maxigrill 
Maxigrill

Maxigrill con turbina 
Maxigrill com turbina

Turbo 
Turbo

Turbo solera 
Turbo base

Convencional 
con turbina 

Convencional 
com turbina

Descongelación 
Descongelação

Limpieza 
Limpeza

Precalentamiento 
rápido 

Pré-aquecimento 
rápido

Pirólisis 
Pirólise

Microondas grill 
Microondas grill

Ho
rn

os
 / 

 F
or

no

17



18



A+

PHB-961 PHT-963 

INOXPAN S.L.
Dpto. oficina técnica
oficinatecnica@pando.es www.pando.es

Polig. Ind. El Cros
Av. Molí de les Mateves,11
08310 Argentona 
(Barcelona)España
Tel. 34 / 93 757 94 11
Fax.34/ 93 757 96 53
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PHB-961 PHT-963 

INOXPAN S.L.
Dpto. oficina técnica
oficinatecnica@pando.es www.pando.es

Polig. Ind. El Cros
Av. Molí de les Mateves,11
08310 Argentona 
(Barcelona)España
Tel. 34 / 93 757 94 11
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Display digital de temperatura, 
duración del cocinado y tiempo restante.
Display digital de temperatura, duração do 
cozinhado e tempo restante.

Capacidad
Capacidade70L Funciones

Funções12 Guías de extracción máxima
Guias de extração máxima2 Alturas de cocinado

Alturas de cozinhado5

Steam Cleaning System
(SCS) by Pando

Características
Caracteristicas

Rango de temperatura 50º a 250º Faixa de temperatura 50º a 250º
Triple aislamiento térmico de la puerta Triplo isolamento térmico da porta
Tirador macizo anodizado en negro satinado Puxador maciço anodizado em preto cetim
Soft Close (Apertura y cierre amortiguado de la puerta) Soft-Close Abertura e fecho da porta com amortecedor
Propuesta automática de temperatura y tiempo Proposta automática de temperatura e tempo
Programador Touch Control de inicio y paro de cocción Programador Touch Control de inicio e fim do cozinhado
Función ECO - Cocinado a baja temperatura Função ECO - Cozimento em baixa temperatura
Grill / Maxigrill, abatible Grill / Maxigrill, abatível
Bandejas pastelera y profunda con esmalte SCS by Pando Uma bandeja para bolos e outra profunda, em esmalte SCS by Pando
Parrilla reforzada Grelha reforçada
Iluminación Interior Iluminação interior
Desconexión de seguridad en apertura de puerta Interruptor de segurança na abertura da porta
Bloqueo de seguridad para niños del panel de mandos Bloqueio de segurança para crianças, do painel de comandos
Cavidad interior esmaltada by Pando Interior do forno esmaltado SCS by Pando
Modo Demo - Showroom Modo de demonstração - Showroom

PHB-961
Horno multifunción
Forno multifunções

60 TOP 70L
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PHP-962
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PHP-962

INOXPAN S.L.
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A+

Display digital de temperatura, 
duración del cocinado y tiempo restante.
Display digital de temperatura, duração
do cozinhado e tempo restante.

Capacidad
Capacidade70L Funciones

Funções12 Guías de extracción máxima
Guias de extração máxima2 Alturas de cocinado

Alturas de cozinhado5

Pirólisis
Pyrolysis

Steam 
Cleaning 
System
by Pando

Características
Caracteristicas

Rango de temperatura 50º a 250º Faixa de temperatura 50º a 250º
Cuadruple aislamiento térmico de la puerta Isolamento térmico de porta quádrupla
Doble sistema de limpieza, Pirolítico y Vapor SCS by Pando Doble sistema de limpieza, Pirolítico y Vapor
Pirólisis 3 ciclos - P1: 60 min. - P2: 90 min. -  P3: 120 min Pirolisis 3 ciclos - P1: 60 minutos, P2:90 minutos.-P3: 120 minutos
Tirador macizo anodizado en negro satinado Puxador maciço anodizado em preto cetim
Soft Close (Apertura y cierre amortiguado de la puerta) Soft-Close Abertura e fecho da porta com amortecedor
Propuesta automática de temperatura y tiempo Proposta automática de temperatura e tempo
Función ECO - Cocinado a baja temperatura Função ECO - Cozimento em baixa temperatura
Grill / Maxigrill Grill / Maxigrill
Bandejas pastelera y profunda con esmalte SCS by Pando Uma bandeja para bolos e outra profunda, em esmalte SCS by Pando
Parrilla reforzada Grelha reforçada
Iluminación Interior Iluminação interior
Programador Touch Control de inicio y paro de cocción Programador Touch Control de inicio e fim do cozinhado
Desconexión de seguridad en apertura de puerta Interruptor de segurança na abertura da porta
Bloqueo de seguridad para niños del panel de mandos Bloqueio de segurança para crianças, do painel de comandos
Cavidad interior esmaltada by Pando Interior do forno esmaltado SCS by Pando
Modo Demo - Showroom Modo de demonstração - Showroom

PHP-962
Horno multifunción
Forno multifunções

60 PIROLÍTICO TOP 70L
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A+

Capacidad
Capacidade70L Funciones

Funções14 Guías de extracción máxima
Guias de extração máxima2 Alturas de cocinado

Alturas de cozinhado5

Pantalla TFT de 4”
Tela TFT de 4”

Pando Chef
Asesor personal de cocinado con
20 recetas preprogramadas
Consultor de cozinha pessoal com 
20 receitas pré-programadas

Steam 
Cleaning 
System

Características
Caracteristicas

Rango de temperatura 30º a 270º Faixa de temperatura 30º a 270º
Triple aislamiento térmico de la puerta Triplo isolamento térmico da porta
Tirador macizo anodizado en negro satinado Puxador maciço anodizado em preto cetim
Soft Close (Apertura y cierre amortiguado de la puerta) Soft Close  Abertura e fecho da porta com amortecedor
Propuesta automática de temperatura y tiempo Proposta automática de temperatura e tempo
Sistema de limpieza por vapor SCS by Pando Sistema de limpeza a vapor SCS by Pando
Función ECO - Cocinado a baja temperatura Função ECO - Cozimento em baixa temperatura
Grill / Maxigrill, abatible Grill / Maxigrill, abatível
Bandejas pastelera y profunda con esmalte SCS by Pando Uma bandeja para bolos e outra profunda, em esmalte SCS by Pando
Parrilla reforzada Grelha reforçada
Mandos retroiluminados Comandos retroiluminados
Iluminación Interior Iluminação interior
Programador Touch Control de funciones Programador de função Touch Control
Desconexión de seguridad en apertura de puerta Interruptor de segurança na abertura da porta
Bloqueo de seguridad para niños del panel de mandos Bloqueio de segurança para crianças, do painel de comandos
Cavidad interior esmaltada by Pando Interior do forno esmaltado SCS by Pando
Modo Demo - Showroom Modo de demonstração - Showroom

PHT-963
Horno multifunción
Forno multifunções

60 EXCELLENCE TFT 70L
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PHT-941
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Dpto. oficina técnica
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Capacidad
Capacidade44L Funciones

Funções14 Guía de extracción máxima
Guia de extração máxima1 Bandejas cocinado

Bandejas de cozimento3

Pantalla TFT de 4”
Tela TFT de 4”

Pando Chef
Asesor personal de cocinado con
20 recetas preprogramadas
Consultor de cozinha pessoal com 
20 receitas pré-programadas

Steam 
Cleaning 
System

Características
Caracteristicas

Rango de temperatura 30º a 270º Faixa de temperatura 30º a 270º
Triple aislamiento térmico de la puerta Triplo isolamento térmico da porta
Tirador macizo anodizado en negro satinado Puxador maciço anodizado em preto cetim
Soft Close (Apertura y cierre amortiguado de la puerta) Soft Close ( Abertura e fecho da porta com amortecedor)
Programador Touch Control de funciones Programador de função Touch Control
Propuesta automática de temperatura y tiempo Proposta automática de temperatura e tempo
Función ECO - Cocinado a baja temperatura Função ECO - Cozimento em baixa temperatura
Grill / Maxigrill, abatible Grill / Maxigrill, abatível
Bandejas pastelera y profunda con esmalte SCS by Pando Uma bandeja para bolos e outra profunda, em esmalte SCS by Pando
Parrilla reforzada Grelha reforçada
Mandos retroiluminados Comandos retroiluminados
Iluminación Interior Iluminação interior
Desconexión de seguridad en apertura de puerta Interruptor de segurança na abertura da port
Bloqueo de seguridad para niños del panel de mandos Bloqueio de segurança para crianças, do painel de comandos
Cavidad interior esmaltada by Pando Interior do forno esmaltado by Pando
Modo Demo - Showroom Modo de demonstração - Showroom

PHT-941
Horno multifunción
Forno multifunções

45 EXCELLENCE TFT 44L

Ho
rn

os
 / 

 F
or

no

25



vapor
Vapor

completa
completa

tradicional
tradicional
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Horno multifunción
+ Horno al vapor

PHTV-942

Convierte en
un auténtico

Faz-te um 
autentico

Todas las opciones de cocinado 
en un mismo horno y además 
con “Pando Chef”, su asesor personal 
para que todo salga perfecto.

Todas as opções de cozinhado 
num mesmo forno, e com assessor 
pessoal “Pando Chef”, para que
saia tudo perfeito.

Chef Chef

vapor
Vapor

Listo para todo
lo que necesites
Pronto para tudo 
o que necessites

tradicional
tradicional

Forno Multifunções
+ Forno a Vapor
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A+
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Capacidad
Capacidade44L Funciones

Funções14 Funciones Vapor
Funções de vapor9 Bandejas cocinado

Bandejas de cozimento3

Características
Caracteristicas

Rango de temperatura - Multifunción 30º a 270º Faixa de temperatura - Multifunções 30º a 270º
Rango de temperatura - Vapor 35º a 100º Faixa de temperatura - Vapor 35º a 100º
Triple aislamiento térmico de la puerta Triplo isolamento térmico da porta
Tres Bandejas de cocinado:
1 esmaltada SCS by Pando + 1 Bandeja Vapor en Inox + 1 Rejilla

Três Bandejas de cozimento:
1 esmaltado SCS by Pando + 1 Bandeja Vapor de Inox + 1 Prateleira

Cocción por sonda térmica Cozinhado por sonda térmica
Apertura automática del Panel de Mandos para acceder al depósito de agua Abertura automática do Painel de Controle para acesso ao tanque de água
Mandos retroiluminados Comandos retroiluminados
Tirador macizo anodizado en negro satinado Puxador maciço anodizado em preto cetim
Soft Close (Apertura y cierre amortiguado de la puerta) Soft Close ( abertura e fecho da porta com amortecedor )
Propuesta automática de temperatura y tiempo Proposta automática de temperatura e tempo
Función ECO - Cocinado a baja temperatura Função ECO - Cozimento em baixa temperatura
Grill / Maxigrill Grill / Maxigrill
Iluminación Interior Iluminação interior
Desconexión de seguridad en apertura de puerta Interruptor de segurança na abertura da porta
Bloqueo de seguridad para niños del panel de mandos Bloqueio de segurança para crianças, do painel de comandos
Cavidad interior esmaltada by Pando Interior do forno esmaltado SCS by Pando
Modo Demo - Showroom Modo de demonstração - Showroom

Pantalla TFT de 4”
Tela TFT de 4”

Pando Chef
Asesor personal de cocinado con
20 recetas preprogramadas
Consultor de cozinha pessoal com 
20 receitas pré-programadas

PHTV-942
Horno Multifunción + Horno Vapor
Forno Multifunções + Forno a Vapor

45 EXCELLENCE TFT 44L VAPOR
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Características
Caracteristicas

Rango de temperatura 50º a 250º Faixa de temperatura 50º a 250
Triple aislamiento térmico de la puerta Triplo isolamento térmico da porta
5 niveles de potencia como microondas, de 200W a 1000W 5 níveis de potência de microondas, de 200W a 1000W
Tirador macizo anodizado en negro satinado Puxador maciço anodizado em preto cetim
Grill / Maxigrill Grill / Maxigrill
Descongelación automática por tiempo y peso Descongelação automática por tempo e peso
Función + 30 segundos Função + 30 segundos
Temporizador de 0 a 90 minutos Temporizador de 0 a 90 minutos
Bandeja de cristal + Parrilla reforzada Bandeja de vidro + Grelha reforçada
Iluminación Interior Iluminação interior
Bloqueo de seguridad para niños del panel de mandos Bloqueio de segurança, para crianças, do painel de comandos
Cavidad interior esmaltada by Pando Interior do forno esmaltado SCS by Pando
Modo Demo - Showroom Modo de demonstração - Showroom

Display digital Touch Control multifunción 
con selector de tiempo y funciones
Display digital Touch Control multifunção 
com selector de tempo e funções

Capacidad
Capacidade44L Funciones

Funções7 Niveles de potencia
Níveis de potência5 Bandejas cocinado

Bandejas de cozimento2

Combi+Micro
Horno Multifunción, Grill y Microondas, 
todo en uno 
Forno multifunções, Grill e Microondas, 
tudo em um

PHC-943
Horno Multifunción + Microondas
Forno Multifunções + Microondas

45 COMBI/MICRO 44L
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Microondas
Microondas

PHM-950

Horno Pando
Microondas Pando

Accesorio Pando

Horno Pando
Microondas Pando

Accesorio Pando

Nuestro Microondas PHM-950 está preparado para su instalación en 
mueble alto sin que tenga que modificar ni alterar el mueble.

No limites tus opciones de diseño por la diferencia de alturas entre los 
elementos de cocción.

O nosso Microondas PHM-950 está preparado para a sua instalação em 
móvel alto, sem necessidade de alterar ou modificar o móvel.

Accesorio
Accessory

PHM-950

Vidrio negro 6,5 cm que permite equilibrar alturas con un 
horno de 45 y el microondas cuando se instalan en batería.

Vidro Negro de 6,5 cms que permite enquadrar as alturas com 
um forno de 45 e o microondas, quando se instalam lado a lado.

Não alteres as tuas opções de desenho, por diferenças nas alturas entre 
os elementos de cozedura.

Ref. Medias / Meias

010188 595x65x4mm

Microondas

Acessório

Microondas
Forno

Acessório

Forno

Fácil instalación
en mueble alto
Fácil instalação
em móvel alto

Accesorio cristal negro
Acessório em vidro negro.

Instalación perfecta
Instalação perfeita
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Características
Caracteristicas

Microondas base cerámica Microondas com base cerâmica
Perfil de aluminio anodizado negro Perfil de alumínio anodizado em Negro
5 niveles de potencia, de 90W a 850W 5 níveis de potência, de 90W a 850W
5 programas de descongelación automática por tiempo y peso 5 programas de descongelação automático por tempo e peso
3 menús de acceso directo: microondas/grill/microondas+Grill 3 menus de acesso directo: microondas/grill/microondas+Grill
Temporizador de 0 a 90 minutos Temporizador de 0 a 90 minutos
Función + 30 segundos Função + 30 segundos
Interior en acero inoxidable Interior em aço inoxidável
Parrilla especial grill Grelha especial grill
Grill abatible Grill abatível
Apertura electrónica de puerta Abertura electrónica da porta
Bloqueo de seguridad para niños en el panel de mandos Bloqueio de segurança, para crianças, no painel de comando
Modo Demo - Showroom Modo de demonstração - Showroom

Display digital
Display digital

Capacidad
Capacidade22L Funciones

Funções7 Niveles de potencia
Níveis de potência5

Auto Chef
Función de cocinado preprogramada 
para 5 tipos de alimentos
Função de cozimento pré-programada 
para 5 tipos de alimentos

Grill de 1200W
Grill 1200W1

PHM-950
Microondas + Grill
Forno Microondas + Grill

39 MICROONDAS 22L 
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A+

El fondo del cajón está provisto de un recubrimiento antideslizante
que impide que la vajilla se mueva al abrir o cerrar el cajón.

O fundo da gaveta é próvido de uma proteção antidesliante, 
que impede que a loiça se mova ao abrir, ou ao fechar.

Sistema de aire caliente con termostato y ventilador que 
distribuye de forma óptima el calor en el cajón.

Sistema de ar quente com termóstato e ventilador que distribui 
de forma optimizada o calor no interior da gaveta.

Características
Product features

Rango de temperatura 30º a 80º Faixa de temperatura 30º a 80
Servicio para 6 personas Serviço para 6 pessoas
6 platos planos de 24 cm 6 pratos ladeiros de 24cm
6 platos soperos de 10 cm 6 pratos sopeiros de 10 cm
1 fuente de 17, 19 o 32 cm 1 travessa até 17,19 ou 32 cm
20 platos de 28cm de diámetro 20 pratos de 28cm de diâmetro
80 tazas de café 80 chávenas de café
40 tazas de té 40 chávenas de chá
Base antideslizante Base antiderrapante
Apertura Push-to-open Abertura Push-to-Open
Frontal de cristal negro Frente de vidro
Touch Control Touch Control
Tiempo de 0 - 4 horas Tempo de 0 - 4 horas

PCP 9600
Calientaplatos Pando
Aquecedor de pratos
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TOWER
La columna totalmente
Integrada perfecta
para cocinar

Coluna totalmente
integrada,
perfeita para cozinhar.

Un grupo de electrodomésticos Pando perfectamente 
combinados, que te permitirá disfrutar de todas las 
comodidades de una cocina moderna y equipada.

Una combinación pensada para que nada te falte y 
que nada te sobre, y que te permitirá tener tus platos y 
vinos favoritos siempre justo en su punto.

Grupo de electrodomésticos Pando, combinação 
perfeita que  permitirá disfrutar de todas as comodidades 
de uma cozinha moderna e equipada.

Uma combinação pensada para que nada falte e nada 
sobre, que permita ter pratos e vinhos favoritos, sempre 
no ponto certo.
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PHM 950
Microondas + Grill
Forno Microondas + Grill

PHT-941, PHTV-942, PHC-943
Horno multifunción de 45 cm
Forno Multifunções de 45 cms

PVMAVP 60-25
Vinoteca mueble alto.
Vinoteca para móvel alto

PCP 9600
Calientaplatos Pando
Aquece pratos Pando

PHB-961, PHP-962, PHT-963
Horno multifunción de 60 cm
Forno Multifunções de 60 cms

Altura zócalo a determinar
por el cliente.
Altura do rodapé a indicar 
pelo cliente.

M
ín
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a 
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te

rio
r

VISTA FRONTAL DEL MUEBLE
VISTA FRONTAL

NOTA:
Ángulo decorativo y estante de acero
pintados en negro brillante.
Angulo decorativo e estante de aço pintados 
a negro brilhante.

ÁNGULO DECORATIVO
ANGULO DECORATIVO

(opcional-opcional)

ÁNGULO DECORATIVO
ANGULO DECORATIVO

(opcional-opcional)

ESTANTE DE ACERO
ESTANTE EM AÇO

(opcional-opcional)

1

2

Opción 2 / Opção 2

3

Opción 1 / Opção 1

Ref. Descripción / Descrição

010193 Ángulo decorativo - 562 mm. Acabado: Negro brillante
Angulo decorativo - 562 mm. Acabamento: Negro brilhante

010196 Ángulo decorativo - 568 mm. Acabado: Negro brillante
Angulo decorativo - 568 mm. Acabamento: Negro brilhante

010194 Estante de acero - 562 mm. Acabado: Negro brillante
Estante de aço - 562 mm. Acabamento: Negro brilhante

010195 Estante de acero - 568 mm. Acabado: Negro brillante
Estante de aço - 568 mm. Acabamento: Negro brilhante
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Placas de
Inducción
&Gas
Pando te lo pone fácil. 
Para que el acto de cocinar se convierta 
en una experiencia cómoda, intuitiva y sin 
contratiempos.

Indução
&Gas

Placas de

Pando apresenta-o fácil. 
Para que cozinhar se converta numa 
experiência cómoda, intuitiva e sem 
contratempos.

40
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AirLink • Conexión de la iluminación al conectar la placa.
• Puesta en marcha del motor al iniciar el ciclo de cocción de cualquier inductor.
• Aumento y disminución de la potencia del motor de la campana, en función de la

exigencia de potencia que se ordene al inductor de la placa.
• Opción de control manual de todas las funciones de la campana.

Sistema de control inteligente de funcionamiento combinado de 
campana y placa de inducción.

Sistema de control inteligente de funcionamento combinado 
entre exaustor e placa de indução.
• Ligação da iluminação ao ligar a placa.
• Arranque do motor do exaustor, ao pôr em funcionamento qualquer indutor da placa.
• Aumento e diminuição da potência do motor do exaustor, em função da exigência de

potência que se ordene ao indutor da placa de indução.
• Opção de controlo manual de todas as funções do exaustor.

Más comodidad
Mais comodidade

42



AirLink

RECOMENDAÇÔES DO SISTEMA
Tanto o exaustor como a placa de indução, para uma boa instalação, deveriam instalar-se 
na mesma linha de corrente.
Sistema AIRLINK unicamente para pedidos de exaustor e placa conjuntamente.
Sistema AIRLINK de venda exclusiva em mobilistas e fabricantes de móveis de cozinha.
O exaustor e a placa devem sincronizar-se, pelo que devem ser compatíveis.
( Consultar que exaustores e que placas permitem utilizar o sistema Airlink ).
90% dos nossos exaustores son totalmente compatíveis com este sistema.

RECOMENDACIONES DEL SISTEMA
La campana y la placa de inducción, para su instalación óptima, 
deberían instalarse en la misma línea de corriente. 
Sistema Airlink únicamente para pedidos de campana y placa conjuntamente. 
Sistema Airlink de venta exclusiva en estudios y tiendas de mueble de cocina. 
La Campana y la Placa deben sincronizarse, por lo que deben ser totalmente 
compatibles. (Consulte qué Campanas y Placas permiten utilizar el sistema AirLink). 
El 90% de nuestras campanas son totalmente compatibles con este sistema.

Total sincronización
Total sincronização
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Indução
Placas dePlacas de

Inducción
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SISTEMA BRIDGE - FLEXI ZONA
Esta función permite sincronizar las zonas de cocción para ofrecer un calor 
más uniforme. Ideal para sartenes de gran tamaño, besugueros, planchas 
y paellas de hasta 40 cm.

CONTROL SLIDER TOUCH CONTROL
Sistema táctil de selección de las diferentes funciones y temperaturas. 
Incluye el sistema Slider que facilita el uso de la placa.

PROGRAMAS AUTOMÁTICOS DE COCCIÓN
Para que el acto de cocinar se convierta en una experiencia cómoda, 
intuitiva y sin contratiempos.

AIRLINK
Sistema de control inteligente de funcionamiento combinado de campana 
y placa de inducción.

SISTEMA BRIDGE - FLEXI ZONA
Esta função permite sincronizar as zonas de cozedura, oferecendo um 
calor mais uniforme. Ideal para utensílios de maior dimensão. Sertãs, 
grandes panelas, grelhadores, etc.

CONTROLO SLIDER TOUCH CONTROL
Sistema táctil da seleção das diferentes funções e temperaturas. Inclui 
o sistema Slider que facilita o uso da placa de indução.

PROGRAMAS AUTOMÁTICOS PARA COZINHAR
Para que o acto de cozinhar se converta numa experiência cómoda, 
intuitiva e sem contratempos.

AIRLINK
Sistema inteligente de controlo do funcionamento combinado, entre o 
exaustor e a palca de indução.

1

2

3

4

CRISTAL CERÁMICO KERASPECTRUM® 
CRISTAL CERÂMICO KERASPECTRUM®
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Zona A
(mm)

Zona B
(mm)

Zona C
(mm)

Ø Ext: 180 220 280

Ø Mín: 90 100 110

Ø Máx: 200 240 300

Power: 1100 W 2300 W 2300 W

Booster: 1400 W 3000 W 3000 W

Zona A

Zona B

Zona C

590
520

45

50
560

4

490

Placa inducción
Placa de indução

PI 3100
60 cm

3 Zonas de cocción
Zonas de cozedura

Niveles de potencia
Níveis de potência11 Zonas de cocción

Zonas de cozedura3 Función mantenimiento del calor
Função de manutenção de calor

Características
Caracteristicas

Medidas: 590x520mm Medidas: 590x520mm
Cristal cerámico Keraspectrum® Biselado Vidro cerâmico Keraspectrum® Biselado
1 Slider Touch Control General para los 3 Inductores  1 Slider Touch Control para 3 indutores
Potencia total 6700W Potência total 6700W
Indicador del tiempo Indicador de tempo
Indicador de potencia Indicador de potência
Tecla mantener caliente 72ºC Tecla manter quente 72ºC
Indicador de zona activa / modo temporizador Indicador de zona activa / modo temporizador
Temporizador Stop & Go  Temporizador Stop & Go
Detección de recipiente  Detecção de caçarola
Cocción automática Cozedura automática
Función de bloqueo Função de bloqueio
Control timer - Temporizador Temporizador
Indicador de Calor Residual Indicador de calor residual
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A

B

C

Zona A
(mm)

Zona B
(mm)

Zona C
(mm)

 Ext: 220x180 220x360 460x360

 Mín: 100 135 330

 Máx: 180 220 400

Power: 2100 W

Booster: 2600 W

Super
Booster: 3700 W

590
520

45

50
560

4

490

Placa inducción
Placa de indução

PI 3200
60 cm

4 Zonas de cocción BRIDGE
Zonas de cozedura BRIDGE

Niveles de potencia
Níveis de potência14 Zonas de cocción

Zonas de cozedura4 Flexizonas Bridge
Flexizonas Bridge2

Características
Caracteristicas

Medidas: 590x520mm Medidas: 590x520mm
Cristal cerámico Keraspectrum® Biselado Vidro cerâmico Keraspectrum® Biselado
Control inductor/campana display azul Controlo inductor/exaustor display azul
4 control Sliders Touch Control 4 Sliders  Touch Control
Potencia total 7400W Potência total 7400W
3 Programas automáticos de cocción
42ºC, 72ºC, 94ºC  

3 Programas automáticos de cozedura 
42ºC, 72ºC, 94ºC

Indicador conservador de calor Indicador conservador de calor
Control Timer - Temporizador Controlo do timer - Temporizador
Indicador de tiempo Indicador de tempo
Temporizador Stop & Go Temporizador Stop & Go
Función bloqueo Função de bloqueio
Indicador de puesta en marcha Indicador de arranque
Indicador de zona activa / modo temporizador Indicador de zona activa / modo temporizador
Detección automática de la función bridge Deteção automática da função bridge
Detección automática de recipiente Detecção automática de caçarola
Cocción automática Cozedura automática
Función Grill Função de Grill
Last Time Automático (después de 5 min. de su uso) Last Time automático ( duração de 5 minutos )
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A

B

C

Zona A
(mm)

Zona B
(mm)

Zona C
(mm)

 Ext: 220x180 220x360 460x360

 Mín: 100 135 330

 Máx: 180 220 400

Power: 2100 W

Booster: 2600 W

Super
Booster: 3700 W

590
520

45

50
560

4

490

AirLink

PI 3300 “AirLink” by Pando
60 cm 

Placa inducción
Placa de indução

4 Zonas de cocción BRIDGE
Zonas de cozedura BRIDGE

Zonas de cocción
Zonas de cozedura4Niveles de potencia

Níveis de potência14 Flexizonas Bridge
Flexizonas Bridge2

Sistema de control inteligente de 
funcionamiento combinado de
campana y placa de inducción.
Sistema de controlo inteligente do 
funcionamento combinado do exaustor
com a placa de indução.

Características
Caracteristicas

Medidas: 590x520mm Medidas: 590x520mm
Cristal cerámico Keraspectrum® Biselado Vidro cerâmico Keraspectrum® Biselado
Control inductor/campana display azul Controlo inductor/exaustor display azul
4 control Sliders Touch Control 4 Sliders Touch Control
Potencia total 7400W Potência total 7400W
3 Programas automáticos de cocción en cada zona 
42ºC, 72ºC, 94ºC  

3 Programas automáticos de cozedura em cada zona 
42ºC, 72ºC, 94ºC

Indicador conservador de calor Indicador conservador de calor
Control Timer - Temporizador Controlo do timer - Temporizador
Indicador de tiempo Indicador de tempo
Temporizador Stop & Go Temporizador Stop & Go
Función bloqueo Função de bloqueio
Indicador de puesta en marcha Indicador de arranque
Indicador de zona activa / modo temporizador Indicador de zona activa / modo temporizador
Detección automática de la función bridge Deteção automática da função bridge
Detección automática de recipiente Detecção automática de caçarola
Cocción automática Cozedura automática
Función Grill Função Grill
Last Time Automático (después de 5 min. de su uso) Last time automático ( duração de 5 minutos )

Panel de control de la campana
Painel de control do exaustor

Indicador de potencia Indicador de potência
Tecla Timer (-, +) Tecla Timer (-, +)
Iluminación Campana on/off Aumentar/ Diminuir a iluminação
Tecla Automático Tecla Automático
Tecla Stop & Go Tecla Stop & Go
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A BC

Zona A
(mm)

Zona B
(mm)

Zona C
(mm)

Ø Ext: 180 200 300

Ø Mín: 90 90 110

Ø Máx: 200 220 300

Power: 1100 W 1400 W 2300 W

Booster: 1400 W 2000 W 3000 W

810

370

45

50 760

4

340

81 cm 

Placa inducción
Placa de indução

PI 3400

3 Zonas de cocción
Zonas de cozedura

Niveles de potencia
Níveis de potência

Zonas de cocción
Zonas de cozedura11 3 Función mantenimiento del calor

Função de manutenção de calor

Características
Caracteristicas

Medidas: 810x370mm Medidas: 810x370mm
Cristal cerámico Keraspectrum® Biselado Vidro cerâmico Keraspectrum® Biselado
1 Slider Touch Control General Slider geral Touch Control
Potencia total 6400W Potência total 6400W
Indicador de tiempo Indicador de tempo
Tecla (mantener caliente) 72ºC Tecla manter quente 72ºC
Indicador de zona activa / modo temporizador Indicador de zona activa / modo temporizador
Temporizador Stop & Go Temporizador Stop & Go
Detección de recipiente   Detecção de caçarola
Cocción automática Cozedura automática
Función de bloqueo Função de bloqueio
Indicador de Calor Residual Indicador de calor residual
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Zona A
(mm)

Zona B
(mm)

Zona C
(mm)

Zona D
(mm)

 Ext: 220x180 220x360 460x360 700x360

 Mín: 100 135 330 ---

 Máx: 180 220 400 700x360

Power: 2100 W

Booster: 2600 W

Super 
Booster: 3700 W

900
520

45

50
750

4

490

AirLink

A B C D

PI 3500 “AirLink” by Pando

Placa inducción
Placa de indução

90 cm 

6 Zonas de cocción BRIDGE
Zonas de cozedura BRIDGE

Zonas de cocción
Zonas de cozedura6Niveles de potencia

Níveis de potência14 Flexizonas Bridge
Flexizonas Bridge3

Sistema de control inteligente de 
funcionamiento combinado de
campana y placa de inducción.
Sistema de controlo inteligente do 
funcionamento combinado do exaustor
com a placa de indução.

Características
Caracteristicas

Medidas: 900x520mm Medidas: 900x520mm
Cristal cerámico Keraspectrum® Biselado Vidro cerâmico Keraspectrum® Biselado
6 control Sliders Touch Control 6 Controlos  Sliders Touch Control
Potencia total 11000W Potência total 11000W
6 Zonas 4 Flexizonas Bridge 6 Zonas de  cozedura  4 flexíveis em ponte
3 Programas automáticos de cocción 42ºC, 72ºC, 94ºC 3 Programas automáticos de cozedura 42ºC, 72ºC, 94ºC
Indicador conservador de calor Indicador conservador de calor
Control Timer - Temporizador Controlo do timer - Temporizador
Teclas timer Fonction blocage
Indicador de tiempo Indicador de tempo
Tecla Stop & Go Temporizador Stop & Go
Función bloqueo Função de bloqueio
Indicador de puesta en marcha Indicador de arranque
Indicador de zona activa / modo temporizador Indicador de zona activa / modo temporizador
Detección automática de la función bridge Deteção automática da função bridge
Detección automática de recipiente Detecção automática de caçarola
Cocción automática Cozedura automática
Función Grill Função Grill
Last Time Automático (después de 5 min. de su uso) Last Time automático ( duração de 5 minutos )

Panel de control de la campana
Painel de control do exaustor

Indicador de potencia Indicador de potência
Tecla Timer (-, +) Tecla Timer (-, +)
Iluminación Campana on/off Aumentar/ Diminuir a iluminação
Tecla Automático Tecla Automático
Tecla Stop & Go Tecla Stop & Go
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Características
Caracteristicas

Medidas: 460 x 260 mm Medidas: 460 x 260 mm
Asas laterales ergonómicas Pegas laterais ergonómicas
Superficie de total de cocción XXL 840 cm² Superfície total de cozedura XXL 840 cm²
Superficie de la parrilla 350 cm² Superfície da grelha 350 cm²
Superficie de plancha 490 cm² Superfície do grelhador 490 cm²
Para la correcta utilización, accionar la función de parrilla 
que disponen las placas de inducción Pando 
(Mod. PI-3200 / PI-3300 / PI-3500)

Para o uso correto, ative a função grill nas placas de 
indução Pando 
(Mod. PI-3200 / PI-3300 / PI-3500)

Coincide al 100% con el tamaño y forma de los inductores Coincidem a 100% com o tamanho e forma dos indutores
Esmalte específico de calidad alimentaria Esmalte específico de qualidade alimentar
Limpieza: Permite el lavado en lavavajillas Limpeza: Poder ser lavada na máquina de lavar loiça

PI 3-ACC
Plancha rectangular
Grelhador rectangular

Diseño personalizado Pando en hierro fundido para optimizar 
la distribución y la eficiencia del calor del inductor. La zona de 
Plancha grande es ideal para preparar todo tipo de alimentos 
(carne, huevos revueltos, panqueques, ...)
La zona de Grill permite marcar un filete o preparación de 
verduras a tiras, pescados, mariscos, etc...
Muy estable: gracias a su peso de 7,1 kg, la placa no se 
mueve sobre la encimera cuando se utiliza espátula.

Desenho personalizado Pando, em ferro fundido para 
optimizar a distribuição e a eficácia do calor do indutor.
A zona do grelhador maior é ideal para preparar todo tipo de 
alimentos (carne, ovos fritos, panquecas, etc, ...)
A zona de Grill permite preparar verduras, peixe, marisco, etc. 
Muito equilibrada: graças ao seu peso: 7,1 kg, o grelhador não 
se move sobre a placa de indução quando se utiliza a espátula.
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10m/s

campana
Placas con

placa de indução 
Exaustor integrado em

integrada
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Last
TIME

ALU
Filters 

Slider

500

200

500

A+E-390 / E-391
Campana integrada en la placa de cocción. Cristal negro
Exaustor integrado na placa de cozinhar. Vidro negro.

Instalación fácil y compatible 
con cualquier tipo de 
muebles
Instalação fácil e compatível 
com qualquer tipo de móveis.
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E-390 E-391E-391

3 acabados:
3 acabamentos:

Biselada
Biselada

Sobre encimera
Sobre o tampo

Encastrada
Encastrada

CRISTAL CERÁMICO KERASPECTRUM®

CRISTAL CERÂMICO KERASPECTRUM®
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de PRODUCTO
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Polig. Ind. El Cros
Av. Molí de les Mateves,11
08310 Argentona 
(Barcelona)España
Tel. 34 / 93 757 94 11

Fax.34/ 93 757 96 53
INOXPAN S.L.
Dpto. oficina técnica
oficinatecnica@pando.es       www.pando.es

E-390_391

V2

Polig. Ind. El Cros
Av. Molí de les Mateves,11
08310 Argentona 
(Barcelona)España
Tel. 34 / 93 757 94 11

Fax.34/ 93 757 96 53
INOXPAN S.L.
Dpto. oficina técnica
oficinatecnica@pando.es       www.pando.es

E-390_391
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 1
97

 

368 103 

 471 

min. 560 (CAJÓN / BOX 500mm)

min. 510 (CAJÓN / BOX 450mm)

min.32  490 min.38 

 15  15 min.17

min. 20 

Características
campana

Características 
do exaustor

Mínima altura interior de la campana 197 mm Altura mínima do interior do exaustor 197 mms
Motor de bajo consumo y ecoeficiente Motor de baixo consumo e ecoeficiente
Bajo nivel sonoro: 61 dB max Baixo nível sonoro: 61 dB max.
Excelente velocidad de aspiración à 10 m/s Excelente velocidade de aspiração a 10 m/s
2 mode de recirculación: filtros de carbono reactivables o
filtros cerámicos de última generación

2 modos de recirculação:
filtros de carvão reactiváveis

Conducto rectangular trasero: 220 x 55 mm
(versión extracción)

Conduta retangular trazeira: 220x55 mms
(Versão de extração)

Incluye bandeja de limpieza fácil que recoje el aceite
Notas

Inclui bandeja de fácil limpeza e recolha de óleos.
Notas

Características 
de la placa de 

inducción
Características 

da Placa
de Indução

Función Stop&Go Stop&Go
Cristal cerámico Keraspectrum® Cristal cerâmico Keraspectrum*
Cocción automática Cozedura automática
La función Bridge permite acoplar 2 inductores de cada lado
para hacer un único conjunto A função Bridge permite juntar dois indutores do mesmo lado

Detección inteligente de recipiente Deteção intelegente de recipiente
La función Chef le permite modificar la posición de la sartén 
dentro de la placa sin perder la potencia de calor A função CHEFE, permite alterar a posição da frigideira

Indicador de calor residual Indicador de calor residual
Función Booster y Doble Booster. Acelerador de calor Função Booster e Duplo Booster. Acelerador de calor
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368 103 

 471 

min. 560 (CAJÓN / BOX 500mm)

min. 510 (CAJÓN / BOX 450mm)

 490  min.38 

 15  15 min.17

min. 20 

    EXT.    MÍN.   MÀX. Power W Booster W Súper Booster W

220 x 180 mm 100 mm Ø 180 mm 2100w 2600w 3700w

220 x 360 mm 135 mm Ø 220 mm - - -

A

B

A A

B B

CRISTAL CERÁMICO 
KERASPECTRUM®

CRISTAL CERÂMICO 
KERASPECTRUM®

Tamaño del Vidrio
Dimensão do vidro

Tamaño de Corte
Dimensão do corte

Fondo
Fundo

Lado
Lado

Radio
Raio

Instalación en vidrio al ras
Instalação em vidro nivelado

A1 B1 C D E (min) F (min) H A2 B2 G (Profundidad/Depth) 

520 780 490 750 38 40 8 524 784 5

Medidas Encastre
Medidas de Encastre
Instalación vidrio superpuesto
Instalação de vidro sobreposto

Instalación vidrio enrasado
Instalação de vidro sobreposto nivelado

min. 560 
(CAJÓN / GAVETA 500mm)

min. 510
(CAJÓN / GAVETA 500mm) 

Atención: obertura mínima para la ventilación de humos > 500 cm2

Atenção: abertura mínima para ventilação de fumos >500 cm2

Motor Interior / Motor interior Ø tubo Clas. Ener. Ref.

Extracción / Extração
V.1130 eco PLUS

Ø150 10074

Recirculación / Recirculação 
V.1130 eco PLUS

Ø150 10075

Recirculación+Difusor (Salida Frontal o Posterior)
Recirculação + Difusor (Saída dianteira ou traseira)
V.1130 eco PLUS

Ø150 10076

Recirculación+Difusor (Salida lateral)
Recirculação + Difusor (Saída lateral)
V.1130 eco PLUS

Ø150 10199

Motor Interior / Motor interior Ø tubo Clas. Ener. Ref.

Extracción / Extração
V.1130 eco PLUS

Ø150 10064

Recirculación / Recirculação 
V.1130 eco PLUS

Ø150 10065

Recirculación + Difusor (Salida Frontal o Posterior)
Recirculação + Difusor (Saída dianteira ou traseira)
V.1130 eco PLUS

Ø150 10066

Recirculación+Difusor (Salida Lateral)
Recirculação + Difusor (Saída lateral)
V.1130 eco PLUS

Ø150 10200

E-390 Cristal biselado / Cristal biselado E-391 Cristal recto / Cristal reto
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4 Opciones de instalación
4 Opções de instalação

Cada referencia incluye todos los accesorios necesarios para la instalación.
Cada referência inclui todos  acessórios necessários

E-390 (ref. 10075) - E-391 (ref. 10065)
Versión Recirculación y filtros FCLR-AE
Versão recirculação e filtros FCLR-AE

E-390 (ref. 10074) - E-391 (ref. 10064)
Version Salida exterior
Versão saída exterior

E-390 (ref. 10199) - E-391 (ref. 10200)
Versión Recirculación con difusor y filtros  cerámicos FCCR-AE.
Versão recirculação com difusor e filtros cerâmicos FCCR-AE

E-390 (ref. 10076) - E-391 (ref. 10066)
Versión Recirculación con difusor y filtros cerámicos FCCR-AE.
Versão recirculação com difusor e filtros cerâmicos FCCR-AE

Esquema Difusor zócalo ver pág. 210 / Diagrama do difusor básico, consulte a página. 210

Salida Frontal / Saída frontal Salida Posterior / Saída traseira

Esquema Difusor zócalo ver pág. 210 / Diagrama do difusor básico, consulte a página. 210
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Gas Gas
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310
510

282 482

46

Ø135 mm

Quemador función Dual doble corona
Queimador función Dual dupla coroa1CRISTAL VITROCERÁMICO KERABLACK®

VIDRO CERÂMICO KERABLACK®

Características
Caracteristicas

Medidas: 310x510 mm Medidas: 310x510 mm
Cristal Vitroceramico biselado Cristal Vitrocerâmico biselado
Potencia máxima 6,0 Kw Potência máxima 0,6 Kw
Placa de cocción a gas (natural o butano/propano) Placa de cozinha a gás (natural ou butano/propano)
Acabado sin marco exterior Acabamento sem aro exterior
Mando frontal incorporado Comando frontais integrado
Parrilla de hierro fundido con soporte WOK incorporado Grelha em ferro fundido com suporte WOK incorporado
1 quemador función Dual doble corona (135 mm) 1 queimador función Dual dupla coroa
Autoencendido integrado en quemador y accionado por 
cada mando Acendimento automático integrado no queimador

Dispositivo de seguridad con bloqueo automatico Dispositivo de segurança com bloqueio automático
Seguridad por termopar integrada en quemador individual Segurança por termopar integrada em queimador individual

Preparadas de serie para Gas Natural (G20), como accesorios se incluyen inyectores para transformación a Gas Butano (G30)
Equipadas de série para gás natural (G20), como acessórios estão incluídos para conversão para gás butano (G30).

Placa gas 
Placa gas

PGA-4130
1 WOK 6 KW
310 x 510 mm

Ga
s 

/  
Ga

s

59



553
473

50

510 620
Ø100 mm

Ø55 mm

Ø133 mm

Características
Caracteristicas

Medidas: 620x510 mm Medidas: 620x510 mm
Cristal Vitroceramico biselado Cristal Vitrocerâmico biselado
Potencia máxima 7,8 Kw Potência máxima 7,8 Kw
Placa de cocción a gas (natural o butano/propano) Placa de cozinha a gás (natural ou butano/propano)
Acabado sin marco exterior Acabamento sem aro exterior
Mandos frontales incorporados Comandos frontais integrados
Parrillas de hierro fundido Grelhas em ferro fundido
1 quemador triple corona zona izquierda 4,0 Kw 1 queimador tripa coroa zona esquerda 4,0 Kw
1 quemador rápido zona detrás derecha 2,8 kw 1 queimador rápido zona de trás direita 2,8 Kw
1 quemador auxiliar zona delante derecha 1,0 Kw 1 queimador auxiliar zona da frente direita 1,0 Kw
Autoencendido integrado en quemador y accionado por cada mando Acendimento automático integrado no queimador
Dispositivo de seguridad con bloqueo automatico Dispositivo de segurança com bloqueio automático
Seguridad por termopar integrada en quemador individual Segurança por termopar integrada em queimador individual

Preparadas de serie para Gas Natural (G20), como accesorios se incluyen inyectores para transformación a Gas Butano (G30)
Equipadas de série para gás natural (G20), como acessórios estão incluídos para conversão para gás butano (G30).

Placa gas 
Placa gas

PGA-4260
620 x 510 mm

3 Zonas de cocción
Zonas de cozedura

Zona gigante triple corona lado izquierdo
Queimador función Dual dupla coroa1 Quemador rápidos

Queimador rápido2CRISTAL VITROCERÁMICO KERABLACK®

VIDRO CERÂMICO KERABLACK®
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553
473

710
510

54

Ø100 mm

Ø75 mm

Ø133 mm
Ø75 mm

Ø75 mm

Características
Caracteristicas

Medidas: 710x510 mm Medidas: 710x510 mm
Cristal Vitroceramico biselado Cristal Vitrocerâmico biselado
Potencia máxima 10,95 kW Potência máxima 10,95 kW
Placa de cocción a gas (natural o butano/propano) Placa de cozinha a gás (natural ou butano/propano)
Acabado sin marco exterior Acabamento sem aro exterior
Mandos frontales incorporados Comandos frontais integrados
Parrillas de hierro fundido Grelhas em ferro fundido
1 quemador triple corona zona central 4,0 Kw 1 queimador tripa coroa zona central 4,0 Kw
1 quemador rápido zona detrás derecha 2,8 Kw 1 queimador rápido zona de trás direita 2,8 Kw
1 quemador auxiliar zona delante derecha 1,0 Kw 1 queimador auxiliar zona da frente direita 1,0 Kw
1 quemador semi-rápido zona delante izquierda 1,4 Kw 1 queimador semi-rápido zona da frente esquerda 1,4 Kw
1 quemador semi-rápido zona detrás izquierda 1,75 Kw 1 queimador semi-rápido zona de trás esquerda 1,75 Kw
Autoencendido integrado en quemador y accionado por cada mando Acendimento automático integrado no queimador
Dispositivo de seguridad con bloqueo automatico Dispositivo de segurança com bloqueio automático
Seguridad por termopar integrada en quemador individual Segurança por termopar integrada em queimador individual

Placa gas 
Placa gas

PGA-4370

Preparadas de serie para Gas Natural (G20), como accesorios se incluyen inyectores para transformación a Gas Butano (G30)
Equipadas de série para gás natural (G20), como acessórios estão incluídos para conversão para gás butano (G30).

710 x 510 mm

5 Zonas de cocción
Zonas de cozedura

Quemador triple corona
Queimador tripa coroa1 Quemador semi-rápidos

Queimador semi-rápido2Quemador rápidos
Queimador rápido2CRISTAL VITROCERÁMICO KERABLACK®

VIDRO CERÂMICO KERABLACK®
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gas con tecnología 
touch control

Gás com tecnologia 
Touch Control.
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833

48356

510
880

Ø75 mm

Ø100 mm

Ø75 mm

Ø133 mm

Ø55 mm

Touch
Control

Quemador triple corona
Queimador tripa coroa1 Quemador semi-rápidos

Queimador semi-rápido2Quemador rápidos
Queimador rápido2CRISTAL VITROCERÁMICO KERABLACK®

VIDRO CERÂMICO KERABLACK®

Placa gas 
Placa gas

PGA-4490 Touch Control
880 x 510 mm

5 Zonas de cocción
Zonas de cozedura

·	 Indicador tiempo de uso del dispositivo
·	 Regulación de la llama en 7 niveles
·	 Autocalibrado de la potencia mínima del quemador
·	 Sistema GAS SEGURO, completamente electrónico
·	 Reinicio automático
·	 Indicador y reloj digital
·	 Indicador de calor residual

Funciones Touch Control

Touch Control functions
·	 Indicador de tempo de uso do dispositivo
·	 Regulação da chama em 7 níveis
·	 Sistema GÁS SEGURO, completamente electrónico
·	 Reinício automático
·	 Indicador e relógio digital
·	 Indicador de calor residual

Características
Caracteristicas

Medidas: 880x510 mm Medidas:: 880x510 mm
Cristal Vitroceramico biselado Cristal Vitrocerâmico biselado
Potencia máxima 10,70 kW Potência máxima 10,70 kW
Placa de cocción a gas (natural o butano/propano) Placa de cozinha a gás (natural ou butano/propano)
Acabado sin marco exterior Acabamento sem aro exterior
Touch control frontal con las siguientes prestaciones:  Touch control frontal com as seguintes prestações
Bloqueo de niños, re-encendido y temporizador electrónico bloqueio a crianças, reacendimento e temporizador electrónico
Parrillas de hierro fundido Grelhas em ferro fundido
1 quemador triple corona zona izquierda 3,75 Kw 1 queimador tripa coroa zona esquerda 3,75 Kw
1 quemador rápido zona trasera derecha 2,8 Kw 1 queimador rápido zona de trás direita 2,8 Kw
1 quemador auxiliar zona delante derecha 1,0 Kw 1 queimador auxiliar zona da frente direita 1,0 Kw
1 quemador semi-rápido zona delantera central 1,4 Kw 1 queimador semi-rápido zona da frente central 1,4 Kw
1 quemador semi-rápido zona trasera central 1,75 Kw 1 queimador semi-rápido zona de trás central 1,75 Kw
Autoencendido integrado en quemador y accionado por cada mando Acendimento automático integrado no queimador
Dispositivo de seguridad ultra rápido por termopar integrado en 
quemador individual

Dispositivo de segurança ultra rápido por termopar integrado 
no queimador individual

Preparadas de serie para Gas Natural (G20), como accesorios se incluyen inyectores para transformación a Gas Butano (G30)
Equipadas de série para gás natural (G20), como acessórios estão incluídos para conversão para gás butano (G30).
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El placer de degustar
un vino en su punto justo.
O prazer de soborear 
um vino em tempo certo.

Vinotecas 
Vinotecas
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Con la experiencia transmitida por los viejos bodegueros,
hemos preparado minuciosamente el lugar ideal para que sus
más preciados vinos siempre estén en su punto justo de degustación.

Com a experiência transmitida pelas antigas adegas, preparamos 
detalhadamente o lugar ideal para que os seus apreciados vinhos este-
jam sempre em condições, para uma boa prova.
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1

2

3

4

1

Genuinas vinotecas que marcan la diferencia
Vinotecas genuínas que se distinguem

• Bisagra profesional de alta resistencia 
con sistema Soft-Close para vinotecas de 
integración en mueble alto y en dos modelos 
de mueble bajo.

• Dobradiça de alta resistência com sistema 
Soft-Close para vinotecas de integração em 
móvel alto e em dois modelos de móvel baixo.

Soft-Close

Características interiores
Interior
• Estantes haya natural
• Luz LED interior azul
• Luz interior programable con encendido

permamente o encendido ajustado a la
apertura de la puerta

• Cuerpo interior negro

• Estantes em faia natural.
• Luz LED interior azul
• Luz interior activada em permanência, 

com regulação
• Interior côr negro

1

2 3 4

• Display con termostato y control digital
• Temperatura en Cº y Fº
• Memoria de temperatura
• Modo reposo (Display y Acustic off)
• Sistemas de alerta de puerta abierta

y de funcionamiento

• Display con termostato e controlo digital
• Temperatura em Cº y Fº
• Memória de temperatura
• Modo de repouso  (Display e Acustic off)
• Sistemas de alerta de porta aberta

e de funcionamento

Display digital
Display digital

Conservación perfecta
4. Conservación perfecta
• Puerta de triple cristal templado
• Filtro solar ahumado anti luz UV
• Clase climática Sub-tropical
• Compresor con sistema antivibración
• Calefactor
• Filtro Carbón

• Porta de vidro triplo temperado
• Filtro solar fumado anti luz UV
• Clase climática Sub-tropical
• Aquecedor
• Compressor e sistema anti-vibração

Vinotecas
Vinotecas
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Nuevo sistema exclusivo de 
ventilación integrada y clima dinámico
Novo e exclusivo sistema de ventilação integrada e clima dinámico

SVI
Sistema de Ventilación Integrada
Únicamente para vinotecas de integración en mueble alto.
El Sistema de Ventilación Integrada, exclusiva de Pando, facilita la 
colocación en cualquier tipo de mobiliario ya que no precisa de rejillas de 
ventilación en zócalo, zona alta o de una capacidad extra interior.
El SVI permite una perfecta y autónoma refrigeración de la vinoteca, con 
independencia del clima exterior. El funcionamiento siempre será perfecto 
y sin mantenimiento.

Sistema de climatización dinámico

Solo una auténtica vinoteca incorpora un sistema de climatización dinámico, 
que permite poner en temperatura todas y cada una de las botellas de vino 
que tengamos en su interior. El sistema de ventilación climatizada permite, 
mediante sus diferentes ventiladores internos, asegurar que todas las 
partes de cada botella, tengan la misma temperatura, asegurando así una 
óptima y excelente conservación.

SVI
Sistema de ventilação integrada
Exclusivo para vinotecas de integração em móvel alto.
Sistema de Ventilação integrada, exclusivo de Pando, facilita a colocação em 
qualquer tipo de mobiliário, sem necessidade de grelhas de ventilação no rodapé, 
nem por cima do móvel alto, tão pouco necesita de capacidade extra no interior 
do mesmo. SVI permite uma perfeita e autónoma refrigeração da vinoteca, 
independentemente do ambiente exterior. Funcionamento será sempre perfeito 
e sem manutenção.

Sistema de clima dinâmico

Só uma autentica vinoteca incorpora um sistema de climatização dinámico, 
que permite pôr na devida temperatura todas e cada uma das garrafas de 
vinho que tenhámos no seu interior. O sistema de ventilação climatizada 
permite, mediante os seus diferentes ventiladores internos, assegurar 
que todas as zonas da garrafa tenham a mesma temperatura, garantindo 
asssim uma óptima e excelente conservação.

Conservación perfecta
4. Conservación perfecta

Vinotecas
Vinotecas
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bajo 
mueble

móvel baixo

Vinotecas

Vinoteca

Ver esquemas de distribución
de las botellas según modelo.
Ver esquemas da distribuição das 
garrafas, segundo modelo.70
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Vinoteca bajo mueble
Vinoteca móvel baixo

PVMB 15-7

Características
Caracteristicas

Nº de botellas (tipo burdeos 0,75 litros) Nº garrafas (tipo burdeos 0,75 litros) 7
Dimensiones Dimensões 148x820x530 mm
Secciones de frío Secções de frio 1
Temperatura operativa Temperatura operativa +5ºC a +20ºC
Capacidad (litros) Capacidade  (litros) 19
Consumo energético Consumo 135 KwH/año
Nivel sonoro Nível sonoro 39 db
Calefactor Aquecedor No / Não
Nº de cristales en la puerta Nº de cristais na porta 3

Sección de frío
Seção fria1Anchura mueble

Largura do móvel
15
cm7 30

0 
m

m

(*) Clasificación energética válida hasta el 28/2/2021 - RD UE 1060/2010 / Classificação energética válida até 28/2/2021 - RD EU 1060/2010 
(**) Clasificación energética válida a partir de 1/3/2021 - RD UE 2019/2016 / Classificação energética válida a partir de 1/3/2021 - RD EU 2019/2016 

Patas regulables en altura de 10 a 70
Pés reguláveis em altura de 10 a 70

Sistema apertura
Sistema com porta

Acabados
Acabamentos

Apertura
Abertura

Referencia
Referência

Con tirador 
Com puxador

Cristal Negro
Cristal Negro

Der./Direita PVMB 15-7CRR

Izq./Esquerda PVMB 15-7CRL 

Inox
Inox

Der./Direita PVMB 15-7XR

Izq./Esquerda PVMB 15-7XL
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Vinoteca bajo mueble
Vinoteca móvel baixo

PVMB 30-16

Características
Caracteristicas

Nº de botellas (tipo burdeos 0,75 litros) Nº garrafas (tipo burdeos 0,75 litros) 16
Dimensiones Dimensões 295x820x575 mm
Secciones de frío Secções de frio 2
Temperatura operativa Temperatura operativa +5ºC a +20ºC
Capacidad (litros) Capacidade  (litros) 52
Consumo energético Consumo 138 KwH/año
Nivel sonoro Nível sonoro 39 db
Calefactor Aquecedor No / Não
Nº de cristales en la puerta Nº de cristais na porta 3

Secciones de frío
Secções de frio2Anchura mueble

Largura do móvel
30
cm16 30

0 
m

m

Opcional / Opcional

Code Descripción / Descrição

010189 Kit cerradura vinoteca / Kit fechadura de vinoteca

Sistema apertura
Sistema com porta

Acabados
Acabamentos

Apertura
Abertura

Referencia
Referência

Con tirador 
Com puxador

Cristal Negro
Cristal Negro

Der./Direita PVMB 30-16CRR

Izq./Esquerda PVMB 30-16CRL

Inox
Inox

Der./Direita PVMB 30-16XR

Izq./Esquerda PVMB 30-16XL

(*) Clasificación energética válida hasta el 28/2/2021 - RD UE 1060/2010 / Classificação energética válida até 28/2/2021 - RD EU 1060/2010 
(**) Clasificación energética válida a partir de 1/3/2021 - RD UE 2019/2016 / Classificação energética válida a partir de 1/3/2021 - RD EU 2019/2016 

Patas regulables en altura de 10 a 70
Pés reguláveis em altura de 10 a 70
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Opcional / Opcional

Code Descripción / Descrição

010189 Kit cerradura vinoteca / Kit fechadura de vinoteca

Vinoteca bajo mueble
Vinoteca móvel baixo

PVMB 60-53

Características
Caracteristicas

Nº de botellas (tipo burdeos 0,75 litros) Nº garrafas (tipo burdeos 0,75 litros) 53
Dimensiones Dimensões 595x820x575  mm
Secciones de frío Secções de frio 2
Temperatura operativa Temperatura operativa +5ºC a +20ºC
Capacidad (litros) Capacidade  (litros) 125
Consumo energético Consumo 145 KwH/año
Nivel sonoro Nível sonoro 40 db
Calefactor Aquecedor No / Não
Nº de cristales en la puerta Nº de cristais na porta 3

Secciones de frío
Secções de frio2Anchura mueble

Largura do móvel
60
cm53 30

0 
m

m

Sistema apertura
Sistema com porta

Acabados
Acabamentos

Apertura
Abertura

Referencia
Referência

Con tirador 
Com puxador

Cristal Negro
Cristal Negro

Der./Direita PVMB 60-53CRR

Izq./Esquerda PVMB 60-53CRL

Inox
Inox

Der./Direita PVMB 60-53XR

Izq./Esquerda PVMB 60-53XL

(*) Clasificación energética válida hasta el 28/2/2021 - RD UE 1060/2010 / Classificação energética válida até 28/2/2021 - RD EU 1060/2010 
(**) Clasificación energética válida a partir de 1/3/2021 - RD UE 2019/2016 / Classificação energética válida a partir de 1/3/2021 - RD EU 2019/2016 

Patas regulables en altura de 10 a 70
Pés reguláveis em altura de 10 a 70
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Secciones de frío
Secções de frio2Anchura mueble

Largura do móvel
60
cm45 30

0 
m

m

Vinoteca bajo mueble
Vinoteca móvel baixo

PVMBP 60-45

Características
Caracteristicas

Nº de botellas (tipo burdeos 0,75 litros) Nº garrafas (tipo burdeos 0,75 litros) 45
Dimensiones Dimensões 595x820x575  mm
Secciones de frío Secções de frio 2
Temperatura operativa Temperatura operativa +5ºC a +20ºC
Capacidad (litros) Capacidade  (litros) 125
Consumo energético Consumo 145 KwH/año
Nivel sonoro Nível sonoro 40 db
Calefactor Aquecedor No / Não
Nº de cristales en la puerta Nº de cristais na porta 3

Altura de la puerta
Hauteur de la porte

Bisagra profesional “Soft-Close”
Dobradiça profissional “Soft-Close”

(*) Clasificación energética válida hasta el 28/2/2021 - RD UE 1060/2010 / Classificação energética válida até 28/2/2021 - RD EU 1060/2010 
(**) Clasificación energética válida a partir de 1/3/2021 - RD UE 2019/2016 / Classificação energética válida a partir de 1/3/2021 - RD EU 2019/2016 

Sistema apertura
Sistema com porta

Acabados
Acabamentos

Apertura
Abertura

Referencia
Referência

PUSH-TO-OPEN

Cristal Negro
Cristal Negro

Der./Direita PVMBP 60-45CRR

Izq./Esquerda PVMBP 60-45CRL

Inox
Inox

Der./Direita PVMBP 60-45XR

Izq./Esquerda PVMBP 60-45XL

Patas regulables en altura de 10 a 70
Pés reguláveis em altura de 10 a 70

Opcional / Opcional

Code Descripción / Descrição

010189 Kit cerradura vinoteca / Kit fechadura de vinoteca
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PVMBP-HD 60-45

VINOTECAS
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PVMBP-HD 60-45
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Vinoteca bajo mueble
Vinoteca móvel baixo

PVMBP HD 60-45

Altura de la puerta
Hauteur de la porte

Bisagra profesional “Soft-Close”
Dobradiça profissional “Soft-Close”

Secciones de frío
Secções de frio2Anchura mueble

Largura do móvel
60
cm45 30

0 
m

m

Características
Caracteristicas

Nº de botellas (tipo burdeos 0,75 litros) Nº garrafas (tipo burdeos 0,75 litros) 45
Dimensiones Dimensões 595x880x556  mm
Secciones de frío Secções de frio 2
Temperatura operativa Temperatura operativa +5ºC a +20ºC
Capacidad (litros) Capacidade  (litros) 125
Consumo energético Consumo 145 KwH/año
Nivel sonoro Nível sonoro 40 db
Calefactor Aquecedor No / Não
Nº de cristales en la puerta Nº de cristais na porta 3

(*) Clasificación energética válida hasta el 28/2/2021 - RD UE 1060/2010 / Classificação energética válida até 28/2/2021 - RD EU 1060/2010 
(**) Clasificación energética válida a partir de 1/3/2021 - RD UE 2019/2016 / Classificação energética válida a partir de 1/3/2021 - RD EU 2019/2016 

Sistema apertura
Sistema com porta

Acabados
Acabamentos

Apertura
Abertura

Referencia
Referência

PUSH-TO-OPEN
Cristal Negro
Cristal Negro

Der./Direita PVMBP HD 60-45CRR

Izq./Esquerda PVMBP HD 60-45CRL

Patas regulables en altura de 10 a 70
Pés reguláveis em altura de 10 a 70

Opcional / Opcional

Code Descripción / Descrição

010189 Kit cerradura vinoteca / Kit fechadura de vinoteca
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mueble
alto

Ver esquemas de distribución
de las botellas según modelo.
Ver esquemas da distribuição das 
garrafas, segundo modelo.

móvel alto

Vinotecas

Vinoteca
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Vinoteca mueble alto
Vinoteca móvel alto

PVMAV 45-18

Sección de frío
Seção fria1Altura mueble

Altura do móvel
45
cm18 30

0 
m

m

Bisagra profesional “Soft-Close”
Dobradiça profissional “Soft-Close”

Patas regulables en altura de 10 a 70
Pés reguláveis em altura de 10 a 70

Características
Caracteristicas

Nº de botellas (tipo burdeos 0,75 litros) Nº garrafas (tipo burdeos 0,75 litros) 18
Dimensiones Dimensões 592x455x559  mm
Secciones de frío Secções de frio 1
Temperatura operativa Temperatura operativa +5ºC a +20ºC
Capacidad (litros) Capacidade  (litros) 45
Consumo energético Consumo 135 KwH/año
Nivel sonoro Nível sonoro 37 db
Filtro de carbón Filtro de carvão  Si / Sim 
Nº de cristales en la puerta Nº de cristais na porta 3

(*) Clasificación energética válida hasta el 28/2/2021 - RD UE 1060/2010 / Classificação energética válida até 28/2/2021 - RD EU 1060/2010 
(**) Clasificación energética válida a partir de 1/3/2021 - RD UE 2019/2016 / Classificação energética válida a partir de 1/3/2021 - RD EU 2019/2016 

Sistema apertura
Sistema com porta

Acabados
Acabamentos

Apertura
Abertura

Referencia
Referência

Con tirador 
Com puxador

Cristal Negro
Cristal Negro

Der./Direita PVMAV 45-18CRR

Izq./Esquerda PVMAV 45-18CRL

Inox
Inox

Der./Direita PVMAV 45-18XR

Izq./Esquerda PVMAV 45-18XL

PUSH-TO-OPEN

Cristal Negro
Cristal Negro

Der./Direita PVMAVP 45-18CRR

Izq./Esquerda PVMAVP 45-18CRL

Inox
Inox

Der./Direita PVMAVP 45-18XR

Izq./Esquerda PVMAVP 45-18XL

Sistema de Ventilación Integrada
Sistema de ventilação integrada
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Vinoteca mueble alto
Vinoteca móvel alto

PVMAV 60-25

Patas regulables en altura de 10 a 70
Pés reguláveis em altura de 10 a 70

Características
Product features

Nº de botellas (tipo burdeos 0,75 litros) Nº garrafas (tipo burdeos 0,75 litros) 25
Dimensiones Dimensões 592x595x559  mm
Secciones de frío Secções de frio 2
Temperatura operativa Temperatura operativa +5ºC a +20ºC
Capacidad (litros) Capacidade  (litros) 62
Consumo energético Consumo 140 KwH/año
Nivel sonoro Nível sonoro 39 db
Filtro de carbón Filtro de carvão  Si / Sim 
Nº de cristales en la puerta Nº de cristais na porta 3

Secciones de frío
Secções de frio2Altura mueble

Altura do móvel
60
cm25 30

0 
m

m

(*) Clasificación energética válida hasta el 28/2/2021 - RD UE 1060/2010 / Classificação energética válida até 28/2/2021 - RD EU 1060/2010 
(**) Clasificación energética válida a partir de 1/3/2021 - RD UE 2019/2016 / Classificação energética válida a partir de 1/3/2021 - RD EU 2019/2016 

Sistema de Ventilación Integrada
Sistema de ventilação integrada

Bisagra profesional “Soft-Close”
Dobradiça profissional “Soft-Close”

Sistema apertura
Sistema com porta

Acabados
Acabamentos

Apertura
Abertura

Referencia
Referência

Con tirador 
Com puxador

Cristal Negro
Cristal Negro

Der./Direita PVMAV 60-25CRR

Izq./Esquerda PVMAV 60-25CRL

Inox
Inox

Der./Direita PVMAV 60-25XR

Izq./Esquerda PVMAV 60-25XL

PUSH-TO-OPEN

Cristal Negro
Cristal Negro

Der./Direita PVMAVP 60-25CRR

Izq./Esquerda PVMAVP 60-25CRL

Inox
Inox

Der./Direita PVMAVP 60-25XR

Izq./Esquerda PVMAVP 60-25XL
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Secciones de frío
Secções de frio2Altura mueble

Altura do móvel
88
cm49 30

0 
m

m

Sistema de Ventilación Integrada
Sistema de ventilação integrada

Patas regulables en altura de 10 a 70
Pés reguláveis em altura de 10 a 70

Bisagra profesional “Soft-Close”
Dobradiça profissional “Soft-Close”

Vinoteca mueble alto
Vinoteca móvel alto

PVMAV 88-49

Características
Caracteristicas

Nº de botellas (tipo burdeos 0,75 litros) Nº garrafas (tipo burdeos 0,75 litros) 49
Dimensiones Dimensões 592x885x559  mm
Secciones de frío Secções de frio 2
Temperatura operativa Temperatura operativa +5ºC a +20ºC
Capacidad (litros) Capacidade  (litros) 116
Consumo energético Consumo 145 KwH/año
Nivel sonoro Nível sonoro 40 db
Filtro de carbón Filtro de carvão  Si / Sim 
Nº de cristales en la puerta Nº de cristais na porta 3

(*) Clasificación energética válida hasta el 28/2/2021 - RD UE 1060/2010 / Classificação energética válida até 28/2/2021 - RD EU 1060/2010 
(**) Clasificación energética válida a partir de 1/3/2021 - RD UE 2019/2016 / Classificação energética válida a partir de 1/3/2021 - RD EU 2019/2016 

Sistema apertura
Sistema com porta

Acabados
Acabamentos

Apertura
Abertura

Referencia
Referência

Con tirador 
Com puxador

Cristal Negro
Cristal Negro

Der./Direita PVMAV 88-49CRR

Izq./Esquerda PVMAV 88-49CRL

Inox
Inox

Der./Direita PVMAV 88-49XR

Izq./Esquerda PVMAV 88-49XL

PUSH-TO-OPEN

Cristal Negro
Cristal Negro

Der./Direita PVMAVP 88-49CRR

Izq./Esquerda PVMAVP 88-49CRL

Inox
Inox

Der./Direita PVMAVP 88-49XR

Izq./Esquerda PVMAVP 88-49XL
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Vinoteca mueble alto
Vinoteca móvel alto

PVMAV 124-70

Secciones de frío
Secções de frio2Altura mueble

Altura do móvel
124

cm70 30
0 

m
m

Sistema de Ventilación Integrada
Sistema de ventilação integrada

Patas regulables en altura de 10 a 70
Pés reguláveis em altura de 10 a 70

Bisagra profesional “Soft-Close”
Dobradiça profissional “Soft-Close”

Características
Caracteristicas

Nº de botellas (tipo burdeos 0,75 litros) Nº garrafas (tipo burdeos 0,75 litros) 70
Dimensiones Dimensões 592x1234x559  mm
Secciones de frío Secções de frio 2
Temperatura operativa Temperatura operativa +5ºC a +20ºC
Capacidad (litros) Capacidade  (litros) 188
Consumo energético Consumo 155 KwH/año
Nivel sonoro Nível sonoro 41 db
Filtro de carbón Filtro de carvão  Si / Sim
Compresor con sistema inverter Compressor sistema Inverter  Si / Sim
Nº de cristales en la puerta Nº de cristais na porta 3

(*) Clasificación energética válida hasta el 28/2/2021 - RD UE 1060/2010 / Classificação energética válida até 28/2/2021 - RD EU 1060/2010 
(**) Clasificación energética válida a partir de 1/3/2021 - RD UE 2019/2016 / Classificação energética válida a partir de 1/3/2021 - RD EU 2019/2016 

Sistema apertura
Sistema com porta

Acabados
Acabamentos

Apertura
Abertura

Referencia
Referência

Con tirador 
Com puxador

Cristal Negro
Cristal Negro

Der./Direita PVMAV 124-70CRR

Izq./Esquerda PVMAV 124-70CRL

Inox
Inox

Der./Direita PVMAV 124-70XR

Izq./Esquerda PVMAV 124-70XL

PUSH-TO-OPEN

Cristal Negro
Cristal Negro

Der./Direita PVMAVP 124-70CRR

Izq./Esquerda PVMAVP 124-70CRL

Inox
Inox

Der./Direita PVMAVP 124-70XR

Izq./Esquerda PVMAVP 124-70XL
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Vinoteca mueble alto
Vinoteca móvel alto

PVMAV 178-112

Características
Caracteristicas

Nº de botellas (tipo burdeos 0,75 litros) Nº garrafas (tipo burdeos 0,75 litros) 112
Dimensiones Dimensões 592x1784x559  mm
Secciones de frío Secções de frio 2
Temperatura operativa Temperatura operativa +5ºC a +20ºC
Capacidad (litros) Capacidade  (litros) 288
Consumo energético Consumo 165 KwH/año
Nivel sonoro Nível sonoro 41 db
Filtro de carbón Filtro de carvão  Si / Sim 
Compresor con sistema inverter Compressor sistema Inverter  Si / Sim
Nº de cristales en la puerta Nº de cristais na porta 3

Secciones de frío
Secções de frio2Altura mueble

Altura do móvel
178

cm112 30
0 

m
m

Sistema de Ventilación Integrada
Sistema de ventilação integrada

Patas regulables en altura de 10 a 70
Pés reguláveis em altura de 10 a 70

Bisagra profesional “Soft-Close”
Dobradiça profissional “Soft-Close”

Sistema apertura
Sistema com porta

Acabados
Acabamentos

Apertura
Abertura

Referencia
Referência

Con tirador 
Com puxador

Cristal Negro
Cristal Negro

Der./Direita PVMAV 178-112CRR

Izq./Esquerda PVMAV 178-112CRL

Inox
Inox

Der./Direita PVMAV 178-112XR

Izq./Esquerda PVMAV 178-112XL

PUSH-TO-OPEN

Cristal Negro
Cristal Negro

Der./Direita PVMAVP 178-112CRR

Izq./Esquerda PVMAVP 178-112CRL

Inox
Inox

Der./Direita PVMAVP 178-112XR

Izq./Esquerda PVMAVP 178-112XL

(*) Clasificación energética válida hasta el 28/2/2021 - RD UE 1060/2010 / Classificação energética válida até 28/2/2021 - RD EU 1060/2010 
(**) Clasificación energética válida a partir de 1/3/2021 - RD UE 2019/2016 / Classificação energética válida a partir de 1/3/2021 - RD EU 2019/2016 
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Panelables
Painelável

Vinotecas

Vinotecas

Ver esquemas de distribución
de las botellas según modelo.
Ver esquemas da distribuição das 
garrafas, segundo modelo.86
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Ø3.2mm, profundidad 7mm

Vinoteca panelable bajo mueble 
Vinotecas painelável sob móveis

PVMBP 60-45 PA

Características
Caracteristicas

Nº de botellas (tipo burdeos 0,75 litros) Nº garrafas (tipo burdeos 0,75 litros) 45
Dimensiones Dimensões 595x880x556  mm
Secciones de frío Secções de frio 2
Temperatura operativa Temperatura operativa +5ºC a +20ºC
Capacidad (litros) Capacidade  (litros) 125
Consumo energético Consumo 145 KwH/año
Nivel sonoro Nível sonoro 40 db
Calefactor Aquecedor No / Não
Nº de cristales en la puerta Nº de cristais na porta 3

Patas regulables en altura de 10 a 70
Pés reguláveis em altura de 10 a 70

Secciones de frío
Secções de frio2Anchura mueble

Largura do móvel
60
cm45 30

0 
m

m

(*) Clasificación energética válida hasta el 28/2/2021 - RD UE 1060/2010 / Classificação energética válida até 28/2/2021 - RD EU 1060/2010 
(**) Clasificación energética válida a partir de 1/3/2021 - RD UE 2019/2016 / Classificação energética válida a partir de 1/3/2021 - RD EU 2019/2016 

Requiere ventilación 
adicional en el mueble

Requer ventilação adicional 
nos móveis

Altura de la puerta
Altura da porta

Bisagra profesional “Soft-Close”
Dobradiça profissional “Soft-Close”

Dimensiones Panel / Dimensões do painel

Sistema apertura
Sistema com porta

Apertura
Abertura

Referencia
Referência

PUSH-TO-OPEN
Puerta / Porta
72 cm

Der./Direita PVMBP 60-45 PAR

Izq./Esquerda PVMBP 60-45 PAL
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Ø3.2mm, profundidad 7mm
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INOXPAN S.L. 

PVMBP-HD 60-45

VINOTECAS

Vinoteca panelable bajo mueble 
Vinotecas painelável sob móveis

PVMBP HD 60-45 PA

Secciones de frío
Secções de frio2Anchura mueble

Largura do móvel
60
cm45 30

0 
m

m

Altura de la puerta
Altura da porta

Características
Caracteristicas

Nº de botellas (tipo burdeos 0,75 litros) Nº garrafas (tipo burdeos 0,75 litros) 45
Dimensiones Dimensões 595x880x556  mm
Secciones de frío Secções de frio 2
Temperatura operativa Temperatura operativa +5ºC a +20ºC
Capacidad (litros) Capacidade  (litros) 125
Consumo energético Consumo 145 KwH/año
Nivel sonoro Nível sonoro 40 db
Calefactor Aquecedor No / Não
Nº de cristales en la puerta Nº de cristais na porta 3

(*) Clasificación energética válida hasta el 28/2/2021 - RD UE 1060/2010 / Classificação energética válida até 28/2/2021 - RD EU 1060/2010 
(**) Clasificación energética válida a partir de 1/3/2021 - RD UE 2019/2016 / Classificação energética válida a partir de 1/3/2021 - RD EU 2019/2016 

Bisagra profesional “Soft-Close”
Dobradiça profissional “Soft-Close”

Patas regulables en altura de 10 a 70
Pés reguláveis em altura de 10 a 70

Sistema apertura
Sistema com porta

Apertura
Abertura

Referencia
Referência

PUSH-TO-OPEN
Puerta / Porta
78 cm

Der./Direita PVMBP HD 60-45 PAR

Izq./Esquerda PVMBP HD 60-45 PAL

Dimensiones Panel / Dimensões do painel

Requiere ventilación 
adicional en el mueble

Requer ventilação adicional 
nos móveis
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Características
Caracteristicas

Nº de botellas (tipo burdeos 0,75 litros) Nº garrafas (tipo burdeos 0,75 litros) 18
Dimensiones Dimensões 592x455x559  mm
Secciones de frío Secções de frio 1
Temperatura operativa Temperatura operativa +5ºC a +20ºC
Capacidad (litros) Capacidade  (litros) 45
Consumo energético Consumo 135 KwH/año
Nivel sonoro Nível sonoro 37 db
Filtro de carbón Filtro de carvão Sí / Sim
Nº de cristales en la puerta Nº de cristais na porta 3

Secciones de frío
Secções de frio1Altura mueble

Altura do móvel
45
cm18 30

0 
m

m

(*) Clasificación energética válida hasta el 28/2/2021 - RD UE 1060/2010 / Classificação energética válida até 28/2/2021 - RD EU 1060/2010 
(**) Clasificación energética válida a partir de 1/3/2021 - RD UE 2019/2016 / Classificação energética válida a partir de 1/3/2021 - RD EU 2019/2016 

Requiere ventilación adicional en el mueble
Requer ventilação adicional nos móveis

Bisagra profesional “Soft-Close”
Dobradiça profissional “Soft-Close”

Vinoteca panelable mueble alto
Vinotecas painelável móvel alto

PVMA 45-18 PA

Sistema apertura
Sistema com porta

Apertura
Abertura

Referencia
Referência

Con tirador 
Com puxador

Der./Direita PVMA 45-18 PAR

Izq./Esquerda PVMA 45-18 PAL

PUSH-TO-OPEN
Der./Direita PVMAP 45-18 PAR

Izq./Esquerda PVMAP 45-18 PAL

Dimensiones Panel / Dimensões do painel

Patas regulables en altura de 10 a 70
Pés reguláveis em altura de 10 a 70
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PVMBP / PVMBP-HD 60-25
PVMAV / PVMAVP 60-25
DIMENSIONES PANEL (mm)

Ø3.2mm
profundidad 7mm
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Vinoteca panelable mueble alto
Vinotecas painelável móvel alto

PVMA 60-25 PA

Patas regulables en altura de 10 a 70
Pés reguláveis em altura de 10 a 70

Características
Caracteristicas

Nº de botellas (tipo burdeos 0,75 litros) Nº garrafas (tipo burdeos 0,75 litros) 25
Dimensiones Dimensões 592x595x559  mm
Secciones de frío Secções de frio 2
Temperatura operativa Temperatura operativa +5ºC a +20ºC
Capacidad (litros) Capacidade  (litros) 62
Consumo energético Consumo 140 KwH/año
Nivel sonoro Nível sonoro 39 db
Filtro de carbón Filtro de carvão Sí / Sim
Nº de cristales en la puerta Nº de cristais na porta 3

Secciones de frío
Secções de frio2Altura mueble

Altura do móvel
60
cm25 30

0 
m

m

(*) Clasificación energética válida hasta el 28/2/2021 - RD UE 1060/2010 / Classificação energética válida até 28/2/2021 - RD EU 1060/2010 
(**) Clasificación energética válida a partir de 1/3/2021 - RD UE 2019/2016 / Classificação energética válida a partir de 1/3/2021 - RD EU 2019/2016 

Dimensiones Panel / Dimensões do painel

Requiere ventilación adicional en el mueble
Requer ventilação adicional nos móveis

Bisagra profesional “Soft-Close”
Dobradiça profissional “Soft-Close”

Sistema apertura
Sistema com porta

Apertura
Abertura

Referencia
Referência

Con tirador 
Com puxador

Der./Direita PVMA 60-25 PAR

Izq./Esquerda PVMA 60-25 PAL

PUSH-TO-OPEN
Der./Direita PVMAP 60-25 PAR

Izq./Esquerda PVMAP 60-25 PAL
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PVMAV / PVMAVP 88-49
DIMENSIONES PANEL (mm)

Ø3.2mm
profundidad 7mm
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Vinoteca panelable mueble alto
Vinotecas painelável móvel alto

PVMA 88-49 PA

Secciones de frío
Secções de frio2Altura mueble

Altura do móvel
88
cm49 30

0 
m

m

Sistema apertura
Sistema com porta

Apertura
Abertura

Referencia
Referência

Con tirador 
Com puxador

Der./Direita PVMA 88-49 PAR

Izq./Esquerda PVMA 88-49 PAL

PUSH-TO-OPEN
Der./Direita PVMAP 88-49 PAR

Izq./Esquerda PVMAP 88-49 PAL

Características
Caracteristicas

Nº de botellas (tipo burdeos 0,75 litros) Nº garrafas (tipo burdeos 0,75 litros) 49
Dimensiones Dimensões 592x885x559  mm
Secciones de frío Secções de frio 2
Temperatura operativa Temperatura operativa +5ºC a +20ºC
Capacidad (litros) Capacidade  (litros) 116
Consumo energético Consumo 145 KwH/año
Nivel sonoro Nível sonoro 40 db
Filtro de carbón Filtro de carvão Sí / Sim
Nº de cristales en la puerta Nº de cristais na porta 3

(*) Clasificación energética válida hasta el 28/2/2021 - RD UE 1060/2010 / Classificação energética válida até 28/2/2021 - RD EU 1060/2010 
(**) Clasificación energética válida a partir de 1/3/2021 - RD UE 2019/2016 / Classificação energética válida a partir de 1/3/2021 - RD EU 2019/2016 

Requiere ventilación adicional en el mueble
Requer ventilação adicional nos móveis

Bisagra profesional “Soft-Close”
Dobradiça profissional “Soft-Close”

Dimensiones Panel / Dimensões do painel

Patas regulables en altura de 10 a 70
Pés reguláveis em altura de 10 a 70
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PVMAV / PVMAVP 124-72
DIMENSIONES PANEL (mm)

Ø3.2mm
profundidad 7mm
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Características
Caracteristicas

Nº de botellas (tipo burdeos 0,75 litros) Nº garrafas (tipo burdeos 0,75 litros) 70
Dimensiones Dimensões 592x1234x559  mm
Secciones de frío Secções de frio 2
Temperatura operativa Temperatura operativa +5ºC a +20ºC
Capacidad (litros) Capacidade  (litros) 188
Consumo energético Consumo 155 KwH/año
Nivel sonoro Nível sonoro 41 db
Filtro de carbón Filtro de carvão Sí / Sim
Compresor con sistema inverter Compressor sistema Inverter Sí / Sim
Nº de cristales en la puerta Nº de cristais na porta 3

Vinoteca panelable mueble alto
Vinotecas painelável móvel alto

PVMA 124-70 PA

Secciones de frío
Secções de frio2Altura mueble

Altura do móvel
124

cm70 30
0 

m
m

Patas regulables en altura de 10 a 70
Pés reguláveis em altura de 10 a 70

Requiere ventilación adicional en el mueble
Requer ventilação adicional nos móveis

Bisagra profesional “Soft-Close”
Dobradiça profissional “Soft-Close”

Dimensiones Panel / Dimensões do painel

(*) Clasificación energética válida hasta el 28/2/2021 - RD UE 1060/2010 / Classificação energética válida até 28/2/2021 - RD EU 1060/2010 
(**) Clasificación energética válida a partir de 1/3/2021 - RD UE 2019/2016 / Classificação energética válida a partir de 1/3/2021 - RD EU 2019/2016 

Sistema apertura
Sistema com porta

Apertura
Abertura

Referencia
Referência

Con tirador 
Com puxador

Der./Direita PVMA 124-70 PAR

Izq./Esquerda PVMA 124-70 PAL

PUSH-TO-OPEN
Der./Direita PVMAP 124-70 PAR

Izq./Esquerda PVMAP 124-70 PAL
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PVMAV / PVMAVP 178-114
DIMENSIONES PANEL (mm)
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Vinoteca panelable mueble alto
Vinotecas painelável móvel alto

PVMA 178-112 PA

Características
Caracteristicas

Nº de botellas (tipo burdeos 0,75 litros) Nº garrafas (tipo burdeos 0,75 litros) 112
Dimensiones Dimensões 592x1784x559   mm
Secciones de frío Secções de frio 2
Temperatura operativa Temperatura operativa +5ºC a +20ºC
Capacidad (litros) Capacidade  (litros) 288
Consumo energético Consumo 165 KwH/año
Nivel sonoro Nível sonoro 41 db
Filtro de carbón Filtro de carvão Sí / Sim
Compresor con sistema inverter Compressor sistema Inverter Sí / Sim
Nº de cristales en la puerta Nº de cristais na porta 3

Secciones de frío
Secções de frio2Altura mueble

Altura do móvel
178

cm112 30
0 

m
m

(*) Clasificación energética válida hasta el 28/2/2021 - RD UE 1060/2010 / Classificação energética válida até 28/2/2021 - RD EU 1060/2010 
(**) Clasificación energética válida a partir de 1/3/2021 - RD UE 2019/2016 / Classificação energética válida a partir de 1/3/2021 - RD EU 2019/2016 

Sistema apertura
Sistema com porta

Apertura
Abertura

Referencia
Referência

Con tirador 
Com puxador

Der./Direita PVMA 178-112 PAR

Izq./Esquerda PVMA 178-112 PAL

PUSH-TO-OPEN
Der./Direita PVMAP 178-112 PAR

Izq./Esquerda PVMAP 178-112 PAL

Patas regulables en altura de 10 a 70
Pés reguláveis em altura de 10 a 70
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Requiere ventilación adicional en el mueble
Requer ventilação adicional nos móveis

Bisagra profesional “Soft-Close”
Dobradiça profissional “Soft-Close”

Dimensiones Panel / Dimensões do painel
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Bodegas de
envejecimiento
Adega de vinho de 
envelhecimento

Ver esquemas de distribución
de las botellas según modelo.
Ver esquemas da distribuição das 
garrafas, segundo modelo.102
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Higrómetro incorporado
Incorporated Hygrometers

Bodega de envejecimiento bajo mueble
Adega de vinho de envelhecimento, móvel baixo

PBE 89-66

Características
Caracteristicas

Nº de botellas (tipo burdeos 0,75 litros) Nº garrafas (tipo burdeos 0,75 litros) 66
Dimensiones Dimensões 595x890x575 mm
Secciones de frío Secções de frio 1
Temperatura operativa Temperatura operativa +5ºC a +20ºC
Capacidad (litros) Capacidade  (litros) 128
Consumo energético Consumo 76 KwH/año
Nivel sonoro Nível sonoro 40 db
Filtro de carbón Filtro de carvão Sí / Sim
Puerta totalmente opaca Porta totalmente opaca Sí / Sim

Secciones de frío
Seção fria1Altura mueble

Altura do móvel
89
cm66 30

0 
m

m

Sistema apertura
Sistema com porta

Acabados
Acabamentos

Apertura
Abertura

Referencia
Referência

Con tirador 
Com puxador

Cristal Negro
Cristal Negro

Der./Direita PBE 89-66 CRR

Izq./Esquerda PBE 89-66 CRL

(*) Clasificación energética válida hasta el 28/2/2021 - RD UE 1060/2010 / Classificação energética válida até 28/2/2021 - RD EU 1060/2010 
(**) Clasificación energética válida a partir de 1/3/2021 - RD UE 2019/2016 / Classificação energética válida a partir de 1/3/2021 - RD EU 2019/2016 

Display digital LED
Display digital LED

Higrómetro incorporado
Incorporated Hygrometers

Patas regulables en altura de 10 a 70
Pés reguláveis em altura de 10 a 70
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Higrómetro incorporado
Incorporated Hygrometers

Bodega de envejecimiento
Adega de vinho de envelhecimento

PBE 182-190

Sección de frío
Seção fria1Altura mueble

Altura do móvel
182

cm190 30
0 

m
m

Sistema apertura
Sistema com porta

Acabados
Acabamentos

Apertura
Abertura

Referencia
Referência

Con tirador 
Com puxador

Cristal Negro
Cristal Negro

Der./Direita PBE 182-190 CRR

Izq./Esquerda PBE 182-190 CRL

Display digital LED
Display digital LED

Patas regulables en altura de 10 a 70
Pés reguláveis em altura de 10 a 70

Higrómetro incorporado
Incorporated Hygrometers

Características
Caracteristicas

Nº de botellas (tipo burdeos 0,75 litros) Nº garrafas (tipo burdeos 0,75 litros) 190
Dimensiones Dimensões 595x1820x575 mm
Secciones de frío Secções de frio 1
Temperatura operativa Temperatura operativa +5ºC a +20ºC
Capacidad (litros) Capacidade  (litros) 335
Consumo energético Consumo 144 KwH/año
Nivel sonoro Nível sonoro 41 db
Filtro de carbón Filtro de carvão Sí / Sim
Zócalo de cristal incluido Rodapé de vidro Sí / Sim
Puerta totalmente opaca Porta totalmente opaca Sí / Sim

(*) Clasificación energética válida hasta el 28/2/2021 - RD UE 1060/2010 / Classificação energética válida até 28/2/2021 - RD EU 1060/2010 
(**) Clasificación energética válida a partir de 1/3/2021 - RD UE 2019/2016 / Classificação energética válida a partir de 1/3/2021 - RD EU 2019/2016 
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Los lavavajillas Pando se integran perfectamente al diseño de 
cualquier cocina sin alterar su armonía.
Gracias a su sistema de puerta deslizante, el lavavajillas Pando 
queda perfectamente adaptado con el resto de mobiliario, facilitando 
su instalación, ya que no tendrá que recortar el zócalo.

As máquinas de lavar loiça Pando, integram-se perfeitamente 
no desenho de qualquer cozinha, sem alterar a sua harmonia. 
Graças ao seu sistema de porta deslizante, a máquina de lavar 
loiça Pando  ca perfeitamente integrada com o restante 
mobiliário, facilitando a sua instalação, já que não será 
necessário alterar o rodapé.

La integración perfecta
en su cocina

A integração perfeita
na cozinha

Lavavajillas
integrables
Máquina de lavar loiça
de integrar
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A integração perfeita
na cozinha
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11

El nuevo lavavajillas de inte-
gración total de Pando, es 
una perfecta combinación 
entre elegancia y funcionali-
dad.

Especialmente diseñado para 
su instalación en columna y/o 
mueble alto.

Máxima comodidad para 
su manipulación y manteni-
miento.

Es la solución perfecta para 
cocinas pequeñas y espa-
cios reducidos. 

The new ful ly integrated 
Pando dishwasher is a 
perfect combination of 
elegance and functionality.

Especial ly designed for 
complete Built-in installation 
into tall units.

Superior comfort in manipu-
lation of dishes and product 
maintenance.
 
The perfect solution for 
small kitchens and areas 
where space is a premium.

Diseño y elegancia
en su cocina

Design and elegance
for your kitchen

PLI-7360

El nuevo lavavajillas de integración total de Pando, 
es una perfecta combinación entre elegancia y funcionalidad.
Especialmente diseñado para su instalación en columna y/o 
mueble alto.
Máxima comodidad para su manipulación y mantenimiento.
Es la solución perfecta para cocinas pequeñas y espacios 
reducidos.

A nova máquina de lavar loiça de integrar da Pando, 
é uma perfeita combinação da elegância e da funcionalidade. 
Especialmente desenhada para a sua instalação em móveis de 
coluna e/ou móvel alto. 
Máxima comodidade para a sua utilização e manutenção. 
É a solução perfeita para cozinhas pequenas e espaços reduzidos.

Diseño y elegancia
en su cocina

Design e elegância
na sua cozinha

Lavavajillas
integrables

Máquina de lavar loiça
de integrar
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2

4

5

3

1 2

TERCERA BANDEJA PARA CUBIERTOS
Totalmente modular para mayor comodidad en la colocación de cubiertos y 
utensilios de cocina.

CESTA SUPERIOR REGULABLE EN ALTURA
Sistema de regulación a 2 niveles de altura (+/- 5cm …) que le facilitará el 
espacio necesario para la colocación de los utensilios de mayor tamaño.

DOBLE BANDEJA ABATIBLE
Permite aumentar la capacidad y colocar tazas o vasos pequeños

INTERIORES FLEXIBLES ADAPTABLES
Diseñados para facilitar la distribución de elementos de cualquier tamaño.

SISTEMA DUAL DE LAVADO
Nos permite seleccionar la zona de lavado que necesitemos, superior, inferior 
o ambas, sin necesidad de cargar completamente el lavavajillas

TERCEIRA BANDEJA PARA TALHERES
Totalmente modular para maior comodidade na colocação dos talheres 
e utensílios de cozinha.

CESTA SUPERIOR REGULÁVEL EM ALTURA
Sistema de regulação a 2 níveis de altura (+/- 5cm …) que lhe facilitará o espaço 
necessário para a colocação dos utensílios de maior tamanho.

DUPLA BANDEJA ABATÍVEL
Permite aumentar a profundidade e colocar taças e copos pequenos.

INTERIORES DESENHADOS PARA FACILITAR
A distribuição das loiças de qualquer tamanho

SISTEMA DUPLA LAVAGEM
Permite-nos selecionar a zona de lavagem da loiça que necessitemos, superior, inferior, ou 
ambas, sem necessitar de carregar completamente a máquina de lavar loiça.

Flexible / Flexível

2

4

3

1

Pensando en 
todos los detalles

Pensando em
todos os detalhes

5

Lavavajillas
integrables

Máquina de lavar loiça
de integrar
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ECO

Adaptable / Adaptável

Integración / integração

Programa especial ECO / Programa especial ECO

LUZ EXTERIOR DE FUNCIONAMIENTO
Al ser un lavavajillas muy silencioso,
con la luz encendida sabrá que está trabajando

LUZ EXTERIOR DE FUNCIONAMENTO
Por ser uma máquina de lavar loiça realmente silenciosa, 
com a luz ( azul) acesa, saberá que a máquina está em 
funcionamento

PUERTA DESLIZANTE
Gracias a su sistema de puerta deslizante, el lavavajillas Pando 
queda perfectamente integrado con el resto de mobiliario.

PORTA DESLIZANTE
Graças ao sistema de porta deslizante, a máquina de 
lavar loiça Pando, fica perfeitamente integrada no restante 
mobiliário.

PANEL DE MANDO INTERIOR 
Para mayor integración con el resto del mobiliario, el panel 
de control se encuentra en la parte superior de la puerta.

PAINEL DE COMANDO INTERIOR
Para maior integração com o restante mobiliário, o painel 
encontra-se na parte superior da porta.

MEJOR LIMPIEZA CON UN MÍNIMO CONSUMO 
Avanzada tecnología que mejora el rendimiento de limpieza, reduciendo el consumo tanto 
de agua como de energía. Todo ello gracias a su programa especial ECO.

MELHOR LIMPEZA COM CONSUMO MÍNIMO
Dispõe de uma avançada tecnologia que melhora o rendimento da lavagem da loiça, 
reduzindo o consumo tanto de água como de energia. Tudo isto graças ao seu programa 
especial ECO.

DOBLE BANDEJA ADAPTABLE
Permite aumentar la capacidad y colocar
tazas o vasos pequeños

DUPLA BANDEJA, ADAPTÁVEL
Perrmite aumentar a profundidade e colocar
taças e copos pequenos

MÁXIMA COMODIDAD
Interiores diseñados para facilitar la distribución de 
elementos de cualquier tamaño

CONFORTO MÁXIMO
Interiores desenhados para facilitar a distribuição
das loiças de qualquer tamanho
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PANDOWASH 720º
Exclusivo sistema de Pando con doble eje de rotación a 720º 
que proporciona un lavado mucho más preciso, eficiente y 
ecológico por el ahorro en el consumo de agua.
Sistema incorporado en los modelos PLT-7260 y PLT-7460.

PANDOWASH 720º
Sistema exclusivo da Pando com duplo eixo de rotação a 720º, que 
proporciona uma lavagem muito mais precisa, eficiente e ecológica no 
aforro no consumo de água.
Sistema incorporado nos modelos PLT-7260 e PLT-7460.

PANDOWASH System 720º

Optimiza el consumo de agua
llegando a todas las partes

Otimiza o consumo de água 
atingindo cada canto

Última tecnología 
de lavado

Última tecnologia 
de lavagem

Lavavajillas
integrables

Máquina de lavar loiça
de integrar
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2

3

1

NaturalDry
System

1

2

MOD. PLT-7260

MOD. PLT-7460

1. COMBINACIÓN DE FRÍO Y CALOR
El aire fresco y seco es introducido al interior del lavavajillas para 
“expulsar” el aire caliente y húmedo.

2. TRIPLE VENTILACIÓN
Tres ventiladores aseguran la expulsión del aire caliente y húmedo 
garantizando que la entrada del aire frío proporcione el secado esperado.

3. CAPTADOR DE CONDENSACIÓN
Absorbe la humedad para garantizar un secado perfecto.

Al finalizar el ciclo de secado, el lavavajillas abre automáticamente 
la puerta para favorecer la entrada de aire de forma natural, 
facilitando el secado y reduciendo al mínimo el consumo energético 
en este proceso.

El resultado es un excelente secado a coste cero en energía.

1. COMBINAÇÃO FRIO E QUENTE
O ar frio e seco é introduzido no interior da máquina de lavar, para
 “expulsar” o ar quente e húmido.

2. SISTEMA DE TRÊS VENTILADORES
Três ventiladores asseguram a saída do ar quente e húmido, garantindo que a 
entrada de ar frio proporcione uma perfeita secagem.

3. CAPTADOR DE CONDENSAÇÃO
Absorve a humidade para garantir uma secagem perfeita.

Ao terminar o ciclo de secagem, a máquina de lavar loiça abre 
automáticamente a porta, permitindo a entrada natural de 
ar, facilitando a secagem e reduzindo ao mínimo o consumo 
energético neste processo. 

O resultado é uma excelente secagem a custo zero de energia.

Dos sistemas de secado / Dois sistemas de secagem

Sistema NaturalDry - Secado Natural

Sistema NaturalDry / Secagem Natural

Un secado óptimo

Última tecnología 
de secado

Última tecnologia 
de secagem

Secagem ideal

NaturalDry
System

Lavavajillas
integrables

Máquina de lavar loiça
de integrar

La
va

va
jil

la
s 

/  
M

aq
. l

av
ar

 lo
iç

a

113



114



60

81
5-

87
0

598

82
0-

87
0

580 (min)

600 (min)

65
5

90

510

105-160
550

74-129

45

PLT-7260 / PLT-7460 / PLB-7160

1150

máx. 800

mín.   60
máx.100

zócalo / plinth
plinthe / rodapé

Altura puerta del mueble
Cabinet door height
Altura da porta do móveis
Hauteur de porte d'armoire

Vista frontal
Front view
Vue de face

Vista lateral
Side view

Vue de côté
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0

580 (min)

600 (min)

65
5

90

510
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550
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45

PLT-7260 / PLT-7460 / PLB-7160

1150

máx. 800

mín.   60
máx. 100

zócalo / plinth
plinthe / rodapé

Altura puerta del mueble
Cabinet door height
Altura da porta do móveis
Hauteur de porte d'armoire

Vista frontal
Front view

Vue de face

Vista lateral
Side view

Vue de côté
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580 (min)

600 (min)

65
5
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550
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45

PLT-7260 / PLT-7460 / PLB-7160

1150

máx. 800

mín.   60
máx.100

zócalo / plinth
plinthe / rodapé

Altura puerta del mueble
Cabinet door height
Altura da porta do móveis
Hauteur de porte d'armoire

Vista frontal
Front view

Vue de face

Vista lateral
Side view

Vue de côté

Panel de control / Painel de controlo: Touch control

Programas
Programas

Servicios
Capacidade 814 Pando Wash 720º

(*)	 Auto | Higiene | Normal | Eco | Cristalería | 90 min. | Modo Party | Auto-limpieza
Auto | Higiene | Normal | Eco | Vidro e cristal | 90 min. | Modo Party | Auto-limpeza

Guías deslizantes
Guias deslizantes

Puerta deslizante
Porta deslizante

Sistema dual de lavado / Sistema de dupla lavagem

Cesta regulable en altura
Cesta regulável em altura

Tercera bandeja para 
cubiertos
Terceira bandeja para 
talheres

Luz exterior de 
funcionamiento
Luz exterior de 
funcionamento

Lavado 
superior
Lavagem 
superior

Lavado 
inferior
Lavagem 
inferior

Lavado 
normal
Lavagem 
normal

Programa ECO
Programa ECO

Media carga
Seção fria

Mueble de 60 cm
Móveis de 60 cms.

Triple sistema de secado
Sistema de secagem triplo

Vista frontal / Vista frontal Vista lateral / Vista lateral

Características
Caracteristicas

Capacidad de servicios Capacidade total 14
Programación diferida Programação diferida 1-24 hrs.
Consumo energético por lavado Consumo energético por lavagem 0,84 kWh
Consumo de agua por lavado Consumo de água por lavagem 9,9 ltrs.
Nivel sonoro Nível sonóro 44 dB(A)
Número de temperaturas Número de temperaturas 5
AquaStop - Sistema antifugas Água Stop - Sistema anti fugas Sí / Sim
Números de brazos pulverizadores Números de braços pulverizadores 2 (1+1 Pando Wash 720º)
Guías deslizantes Guias deslizantes Sí / Sim
Peso de la puerta del mueble  Peso suportável da porta do móvel Min. 4 Kg. / Max. 10 Kg.

Altura puerta del mueble
Altura da porta do móveis

(*) Clasificación energética válida hasta el 28/2/2021 - RD UE 1060/2010 / Classificação energética válida até 28/2/2021 - RD EU 1060/2010 
(**) Clasificación energética válida a partir de 1/3/2021 - RD UE 2019/2016 / Classificação energética válida a partir de 1/3/2021 - RD EU 2019/2016 

PLT-7260
Lavavajillas de integración. Para mueble de 60 
Máquina de lavar loiça de integrar para móveis de 60

A+++ * D **
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NaturalDry
System

Al finalizar el ciclo de secado, el lavavajillas abre 
automáticamente la puerta para favorecer la entrada de 
aire de forma natural, facilitando el secado y reduciendo al 
mínimo el consumo energético en este proceso.

El resultado es un excelente secado a coste cero en 
energía.

Ao terminar o ciclo de secagem, a máquina de lavar loiça 
abre automáticamente a porta, permitindo a entrada natural 
de ar, facilitando a secagem e reduzindo ao mínimo o 
consumo energético neste processo. 

O resultado é uma excelente secagem a custo zero de 
energia.

Sistema de Secado NaturalDry  / Sistema de Secagem NaturalDry
PLT-7460
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PLT-7260 / PLT-7460 / PLB-7160

1150

máx. 800

mín.   60
máx.100

zócalo / plinth
plinthe / rodapé

Altura puerta del mueble
Cabinet door height
Altura da porta do móveis
Hauteur de porte d'armoire

Vista frontal
Front view
Vue de face

Vista lateral
Side view

Vue de côté

81
5-

87
0

598

82
0-

87
0

580 (min)

600 (min)

65
5

90

510

105-160
550

74-129

45

PLT-7260 / PLT-7460 / PLB-7160

1150

máx. 800

mín.   60
máx. 100

zócalo / plinth
plinthe / rodapé

Altura puerta del mueble
Cabinet door height
Altura da porta do móveis
Hauteur de porte d'armoire

Vista frontal
Front view

Vue de face

Vista lateral
Side view

Vue de côté
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PLT-7260 / PLT-7460 / PLB-7160

1150

máx. 800

mín.   60
máx.100

zócalo / plinth
plinthe / rodapé

Altura puerta del mueble
Cabinet door height
Altura da porta do móveis
Hauteur de porte d'armoire

Vista frontal
Front view

Vue de face

Vista lateral
Side view

Vue de côté

C

60

NaturalDry
System

Disponibilidad 07/2021
Disponibilidade 07/2021

Puerta deslizante
Porta deslizante

Sistema dual de lavado / Sistema de dupla lavagem

Cesta regulable en altura
Cesta regulável em altura

Tercera bandeja para 
cubiertos
Terceira bandeja para 
talheres

Luz exterior de 
funcionamiento
Luz exterior de 
funcionamento

Lavado 
superior
Lavagem 
superior

Lavado 
inferior
Lavagem 
inferior

Lavado 
normal
Lavagem 
normal

Programa ECO
Programa ECO

Media carga
Seção fria

Mueble de 60 cm
Móveis de 60 cms.

Sistema de secado NaturalDry
Sistema de secagem NaturalDry

Panel de control / Painel de controlo: Touch control

Programas
Programas

Servicios
Capacidade 814 Pando Wash 720º

(*)	Auto | Higiene | Normal | Eco | Cristalería | 90 min. | Modo Party | Auto-limpieza | NaturalDry	
 Auto | Higiene | Normal | Eco | Vidro e cristal | 90 min. | Modo Party | Auto-limpeza

Guías deslizantes
Guias deslizantes

Características
Caracteristicas

Capacidad de servicios Capacidade total 14
Programación diferida Programação diferida 1-24 hrs.
Consumo energético por lavado Consumo energético por lavagem 0,74 kWh
Consumo de agua por lavado Consumo de água por lavagem 9,8 ltrs.
Nivel sonoro Nível sonóro 44 dB(A)
Número de temperaturas Número de temperaturas 5
AquaStop - Sistema antifugas Água Stop - Sistema anti fugas Sí / Sim
Números de brazos pulverizadores Números de braços pulverizadores 2 (1+1 Pando Wash 720º)
Guías deslizantes Guias deslizantes Sí / Sim
Peso de la puerta del mueble  Peso suportável da porta do móvel Min. 4 Kg. / Max. 10 Kg.

(*) Clasificación energética válida hasta el 28/2/2021 - RD UE 1060/2010 / Classificação energética válida até 28/2/2021 - RD EU 1060/2010 
(**) Clasificación energética válida a partir de 1/3/2021 - RD UE 2019/2016 / Classificação energética válida a partir de 1/3/2021 - RD EU 2019/2016 

Vista frontal / Vista frontal Vista lateral / Vista lateral

Altura puerta del mueble
Altura da porta do móveis

PLT-7460
Lavavajillas de integración. Para mueble de 60 
Máquina de lavar loiça de integrar para móveis de 60

A+++ * C **
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45

PLB-7145

1150
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mín.   60
máx.100

zócalo / plinth
plinthe / rodapé

Altura puerta del mueble
Cabinet door height
Altura da porta do móveis
Hauteur de porte d'armoire

Vista frontal
Front view
Vue de face

Vista lateral
Side view

Vue de côté
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PLB-7145
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máx. 800

mín.   60
máx. 100

zócalo / plinth
plinthe / rodapé

Altura puerta del mueble
Cabinet door height
Altura da porta do móveis
Hauteur de porte d'armoire

Vista frontal
Front view

Vue de face

Vista lateral
Side view

Vue de côté
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PLB-7145

1150

máx. 800

mín.   60
máx.100

zócalo / plinth
plinthe / rodapé

Altura puerta del mueble
Cabinet door height
Altura da porta do móveis
Hauteur de porte d'armoire

Vista frontal
Front view

Vue de face

Vista lateral
Side view

Vue de côté
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**E*A++

Panel de control electrónico / Painel de controlo Eletrônico

Programas
Programas

Servicios
Capacidade

Brazos pulverizantes
Braços pulverizadores710 2

(*)	 Auto | Intensivo | Normal | Eco | Cristalería | 90 min. | Rápido
Auto | Higiene | Normal | Eco | Vidro e cristal | 90 min. | Rápido

Programa ECO
ECO Program

Media carga
Seção fria

Mueble de 45 cm
Móveis de 45 cms.

Puerta deslizante
Porta deslizante

Sistema dual de lavado / Sistema de dupla lavagem

Cesta regulable en altura
Cesta regulável em altura

Tercera bandeja para 
cubiertos
Terceira bandeja para 
talheres

Luz exterior de 
funcionamiento
Luz exterior de 
funcionamento

Lavado 
superior
Lavagem 
superior

Lavado 
inferior
Lavagem 
inferior

Lavado 
normal
Lavagem 
normal

Características
Caracteristicas

Capacidad de servicios Capacidade total 10
Programación diferida Programação diferida 1-24 hrs.
Consumo energético por lavado Consumo energético por lavagem 0,75 kWh
Consumo de agua por lavado Consumo de água por lavagem 8 ltrs.
Nivel sonoro Nível sonóro 45 dB(A)
Número de temperaturas Número de temperaturas 5
AquaStop - Sistema antifugas Água Stop - Sistema anti fugas Sí / Sim
Números de brazos pulverizadores Números de braços pulverizadores 2
Peso de la puerta del mueble  Peso suportável da porta do móvel Min. 4 Kg. / Max. 8 Kg.

(*) Clasificación energética válida hasta el 28/2/2021 - RD UE 1060/2010 / Classificação energética válida até 28/2/2021 - RD EU 1060/2010 
(**) Clasificación energética válida a partir de 1/3/2021 - RD UE 2019/2016 / Classificação energética válida a partir de 1/3/2021 - RD EU 2019/2016 

Vista frontal / Vista frontal Vista lateral / Vista lateral

Altura puerta del mueble
Altura da porta do móveis

PLB-7145
Lavavajillas de integración. Para mueble de 45 
Máquina de lavar loiça de integrar para móveis de 45
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PLT-7260 / PLT-7460 / PLB-7160

1150

máx. 800

mín.   60
máx.100

zócalo / plinth
plinthe / rodapé

Altura puerta del mueble
Cabinet door height
Altura da porta do móveis
Hauteur de porte d'armoire

Vista frontal
Front view
Vue de face

Vista lateral
Side view

Vue de côté
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PLT-7260 / PLT-7460 / PLB-7160

1150

máx. 800

mín.   60
máx. 100

zócalo / plinth
plinthe / rodapé

Altura puerta del mueble
Cabinet door height
Altura da porta do móveis
Hauteur de porte d'armoire

Vista frontal
Front view

Vue de face

Vista lateral
Side view

Vue de côté
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PLT-7260 / PLT-7460 / PLB-7160

1150

máx. 800

mín.   60
máx.100

zócalo / plinth
plinthe / rodapé

Altura puerta del mueble
Cabinet door height
Altura da porta do móveis
Hauteur de porte d'armoire

Vista frontal
Front view

Vue de face

Vista lateral
Side view

Vue de côté

**E*A++ *A++

Panel de control electrónico / Painel de controlo Eletrônico

Lavavajillas de integración. Para mueble de 45
Máquina de lavar loiça de integrar para móveis de 45

Programas
Programas

Servicios
Capacidade

Brazos pulverizantes
Braços pulverizadores714 2

(*)	 Auto | Intensivo | Normal | Eco | Cristalería | 90 min. | Rápido
Auto | Higiene | Normal | Eco | Vidro e cristal | 90 min. | Rápido

Programa ECO
ECO Program

Media carga
Seção fria

Mueble de 60 cm
Móveis de 60 cms.

Puerta deslizante
Porta deslizante

Sistema dual de lavado / Sistema de dupla lavagem

Cesta regulable en altura
Cesta regulável em altura

Tercera bandeja para 
cubiertos
Terceira bandeja para 
talheres

Luz exterior de 
funcionamiento
Luz exterior de 
funcionamento

Lavado 
superior
Lavagem 
superior

Lavado 
inferior
Lavagem 
inferior

Lavado 
normal
Lavagem 
normal

Características
Caracteristicas

Capacidad de servicios Capacidade total 14
Programación diferida Programação diferida 1-24 hrs.
Consumo energético por lavado Consumo energético por lavagem 0,95 kWh
Consumo de agua por lavado Consumo de água por lavagem 9,9 ltrs.
Nivel sonoro Nível sonóro 45 dB(A)
Número de temperaturas Número de temperaturas 5
AquaStop - Sistema antifugas Água Stop - Sistema anti fugas Sí / Sim
Números de brazos pulverizadores Números de braços pulverizadores 2
Peso de la puerta del mueble  Peso suportável da porta do móvel Min. 4 Kg. / Max. 10 Kg.

(*) Clasificación energética válida hasta el 28/2/2021 - RD UE 1060/2010 / Classificação energética válida até 28/2/2021 - RD EU 1060/2010 
(**) Clasificación energética válida a partir de 1/3/2021 - RD UE 2019/2016 / Classificação energética válida a partir de 1/3/2021 - RD EU 2019/2016 

Vista frontal / Vista frontal Vista lateral / Vista lateral

Altura puerta del mueble
Altura da porta do móveis

PLB-7160
Lavavajillas de integración. Para mueble de 60 
Máquina de lavar loiça de integrar para móveis de 60
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PLI-7360

Vista lateral
Side view

Vue de côté
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Trasera lavavajillas
Back of dishwasher

Trazeira da máquina de lavar 
Arrière du lave-vaisselle

Cable de red
Electricity cable
Câble électrique
Cabo de rede

Entrada de agua
Water Inlet
Arrivée d'eau
Entrada de água 

Tubo de desagüe
Water Outlet
Drainpipe
Tubo de descarga

PLI-7360

Vista lateral
Side view

Vue de côté
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Trasera lavavajillas
Back of dishwasher

Trazeira da máquina de lavar 
Arrière du lave-vaisselle

Cable de red
Electricity cable
Câble électrique
Cabo de rede

Entrada de agua
Water Inlet
Arrivée d'eau
Entrada de água 

Tubo de desagüe
Water Outlet
Drainpipe
Tubo de descarga

PLI-7360

Vista lateral
Side view

Vue de côté
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Trasera lavavajillas
Back of dishwasher

Trazeira da máquina de lavar 
Arrière du lave-vaisselle

Cable de red
Electricity cable
Câble électrique
Cabo de rede

Entrada de agua
Water Inlet
Arrivée d'eau
Entrada de água 

Tubo de desagüe
Water Outlet
Drainpipe
Tubo de descarga

**E*A+

Instalación en columna
Instalação em coluna

Doble bandeja  para cubiertos
Dupla bandeja para talheres

Programas
Programas

Servicios
Capacidade

Brazos pulverizantes
Braços pulverizadores68 2

Programa ECO
ECO Program

Media carga
Seção fria

Mueble de 60 cm
Móveis de 60 cms.

(*)	 Auto | Normal | Eco | Cristalería | Rápido | Auto-limpieza
 Auto | Normal | Eco | Vidro e cristal | Rápido | Auto-limpeza

Vista lateral / Vista lateralTrasera lavavajillas / Trazeira da máquina de lavar

Cable de red
Cabo de rede

Entrada de agua
Entrada de água

Tubo de desagüe
Tubo de descarga

Características
Caracteristicas

Capacidad de servicios Capacidade total 8
Programación diferida Programação diferida 1-24 hrs.
Consumo energético por lavado Consumo energético por lavagem 0,73 kWh
Consumo de agua por lavado Consumo de água por lavagem 8 ltrs.
Nivel sonoro Nível sonóro 49 dB(A)
Número de temperaturas Número de temperaturas 4
Números de brazos pulverizadores Números de braços pulverizadores 2

(*) Clasificación energética válida hasta el 28/2/2021 - RD UE 1060/2010 / Classificação energética válida até 28/2/2021 - RD EU 1060/2010 
(**) Clasificación energética válida a partir de 1/3/2021 - RD UE 2019/2016 / Classificação energética válida a partir de 1/3/2021 - RD EU 2019/2016 

Panel de control / Painel de controlo: Touch control

PLI-7360
Lavavajillas de integración. 
Para mueble alto con puerta de cristal negro. 
Máquina de lavar loiça de integrar com Porta de Cristal Negro
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DATOS  
TÉCNICOS

SELECCIÓN DE PRODUCTOS

DADOS 
TÉCNICOS
SELEÇÃO DE PRODUTOS
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ES POR MODELO MODELO MODELO MODELO MODELO MODELO MODELO

INSTALACIÓN INSTALAÇÃO PHB-961 PHP-962 PHT-963 PHT-941 PHTV-942 PHC-943 PHM-950

Dimensiones producto sin panel frontal 
(Alto x Ancho x Fondo) (mm)

Dimensões do produto sem painel frontal.
(Alto - Largo - Fundo (mms) 570 x 545 x 537 570 x 545 x 537 570 x 545 x 537 430 x 545 x 537 430 x 545 x 537 430 x 545 x 537

355-365 x 555 
x 312

Dimensiones de Encastre
(Alto x Ancho x Fondo) (mm)

Dimensões de encastre 
(Alto - Largo - Fundo)  (mms)

590-600 x
560-568 x

580

590-600 x
560-568 x

580

590-600 x
560-568 x

580

450-460 x 
560-568 x

580

450-460 x 
560-568 x 

580

450-460 x 
560-568 x

580

370-380 x 
568 x 

320-550

Tensión (V) Tensão (V) 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-230

Frecuencia (Hz) Frequência (Hz) 50/60 50/60 50/60 50/60 50 50 50

Cable de Alimentación (m) Cabo de alimentação (mt) 1,1 m without plug 1,1 m without plug 1,5 m without plug 1,1 m without plug 1,1 m without plug 1,1 m + schuko 1,5 m + schuko

Peso Neto (Kg) Peso líquido (Kgs) 28 28 32 25 35 33 33

ACCESORIOS ACESSÓRIOS

Bandeja Plana 30 Assadeira baixa 30 1 1 1 1 0 - -

Bandeja Profunda 50 Assadeira funda 50 1 1 1 1 1 - -

Bandeja perforada acero inox (40mm) Grelha em inox (40mms) - - - - 1 - -

Bandeja de cristal Bandeja de vidro - - - - - 1 -

Bandeja extraible Bandeja extraível - - - - 1 - -

Parrilla Reforzada Grelha reforçada 1 1 1 1 1 1 1

PRESTACIONES PRESTAÇÕES

Volumen Útil (1) (L) Capacidade ( 1lLt ) 70 70 70 44 44 44 22

Rango de Temperaturas Amplitude térmica 50-250ºC 50-250ºC 30-270 ºC 30-270 ºC 30-270 ºC 50-250ºC -

CARACTERISTICAS CARACTERÍSTICAS

Potencia Máxima Horno (230 V) Potência Máxima do Forno (230 V) 3215 W 3552 W 3215 W 3015 W 3400 W 3500 W 2500 W

Función más Eficiente Função mais eficaz ECO ECO ECO ECO ECO - -

Índice de Eficiencia Energética (EEI) Índice de Eficiência Energética (EEI) 81 81 81 80,8 - - -

Clase de Eficiencia Energética Classe de Eficiência Energética A A+ A+ A+ A+

Número de Cristales de Puerta Número de Vidros por Porta 3 4 3 3 3 3 2

Altura de Cocinado Altura do Cozinhado 5 5 5 3 5 5 2

Reloj/TFT Relógio/TFT Display Display azul Display azul TFT 4” TFT 4” TFT 4” Display azul Display azul

Luz interior Luz Inerior HALOGEN HALOGEN HALOGEN HALOGEN HALOGEN HALOGEN INCANDESCENTE

Bloqueo Teclado Bloqueio do Teclado • • • • • • •

Grill Abatible Grill Abatível • - • • - - •

Soft Close Soft Close • • • • • - -

Desconexión automática al abrir la puerta Paragem automática ao abrir a porta • • • • • • •

FUNCIONES DE COCINADO FUNÇÕES PARA COZINHAR

Bóveda + Solera Cimo do Forno + Base do Forno • • • • • - -

Grill + Solera Grill + Base do Forno - - • • • - -

Grill Grill • • • • • • •

Grill Doble Duplo Grill • • • • • - -

Grill doble + Turbina Duplo Grill + Turbina • • • • - - -

Bóveda + Solera + ventilador Cimo do Forno +Base do Forno + Turbina - - • • • - -

Solera Base do Forno • • • • • - -

Solera + TURBO (Pizza) Base do Forno + TURBO ( Pizza ) • • • • • - -

TURBO TURBO • • • • • - -

Descongelacion Descongelação • • • • • • •

ECO ECO • • • • • - -

Cocción lenta Cozedura Lenta - - - - • - -

Mantenimiento temperatura Manter Temperatura - - - - • - -

Vapor Vapor - - - - • - -

Vapor + TURBO Vapor + TURBO - - - - • - -

Vapor + Bóveda + Solera Vapor +  Cimo do Forno + Base do Forno - - - - • - -

Esterilización Esterilização - - - - • - -

Regeneración Regeneração - - - - • - -

Niveles vapor 35º 80º 100º Níveis de vapor 35º, 80º, 100º - - - - 35-100º - -

Calentamiento rápido automático Aquecimento rápido automático - - - - • - -

Recetas Receitas - - • • • - •

Cocinado a Fuego Lento Cozinhar em Fogo Lento - - • • - - -

Fermentación Fermentação - - • • - - -

Microondas Microondas - - - - - • •

Microondas + grill Microondas + Grill - - - - - • •

Inicio rápido Início rápido - - - - - • -

Menú de auto-cocina Menú para auto-cozinha - - - - - - 14

Memoria cocinado Memória de cozinhados - - - - - - 3

Precalentamiento Rápido Pré-aquecimento Rápido • • • • - - -

Sonda térmica de carne Sonda térmica para carne - - - - • - -

FUNCIONES DE LIMPIEZA FUNÇÕES DE LIMPEZA

Función SCS
(Steam Cleaning System by Pando) 

Função SCS
(Steam Cleaning System by Pando)

• • • • - • -

Pírolisis Pírolisis - • - - - - -

Hornos
&Microondas

Fornos
&Microondas
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ES POR MODELO MODELO MODELO MODELO MODELO
PI 3100 PI 3200 PI 3300 PI 3400 PI 3500

Dimensiones producto (mm) Dimensões do produto (mm) 590 x 520 590 x 520 590 x 520 810 x 370 900 x 520
Dimensiones encastre (mms) Dimensões de encastre (mms) 560 x 490 560 x 490 560 x 490 760 x 340 750 x 490
Tensión (V) Tensão 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Frecuencia (Hz) Frequência (Hz) 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz
Total W Total W 6.700 W 7.400 W 7.400 W 6.400 W 11.000 W
Cristal Vitroceramico templado biselado Cristal Vitrocerâmico temperado biselado • • • • •
Cristal - Calidad Keraspectrum Cristar - Qualidade Keraspectrum • • • • •
Niveles de potencia Níveis de potência 11 14 14 11 14
Controles display azul. 
Sliders touch control general para inductores

Controlos em display azul. 
Sliders touch control para zonas de indução.

1 4 4 1 6

Zonas de cocción Zonas de cozedura 3 4 4 3 6
Flexizonas Bridge Zonas flexíveis em ponte 0 2 2 0 4
QUEMADORES QUEIMADORES
Zona 1 Delantero izquierda
Potencia “9” + Power “Booster”

Zona 1 Frente esquerda
Potência “9” + Power “Booster” 

215 mm
2300 W / 3000 W

215 mm
2300 W / 3000 W

Zona 2 Trasero derecha
Potencia “9” + Power “Booster” 

Zona 2 Trazeira direita
Potência “9” + Power “Booster” 

175 mm
1100 W / 1400 W

175 mm
1100 W / 1400 W

Zona 3 derecha
Potencia “9” + Power “Booster”

Zona 3 Direita
Potência “9” + Power “Booster” 

265 mm
2300 W / 3000 W

265 mm
2300 W / 3000 W

Zonas de coccion iguales
Potencia “9”
+ Power “Booster” + “Súper Booster” 

Zonas iguais de cozedura
Potência “9”
+ Power “Booster” + “Súper Booster” 

4 x 220x180 mm
2100 W

2600 / 3700 W

4 x 220x180 mm
2100 W

2600 / 3700 W

6 x 220x180 mm
2100 W

2600 / 3700 W
CARACTERÍSTICAS CARACTERÍSTICAS
Indicador de tiempo Indicador de tempo • • • • •
Indicador de potencia Indicador de potência • • • • •
Tecla mantener caliente 72º Tecla para manter quente 72º. • - - • -
Indicador de zona activa / modo temporizador Indicador de zona activa / modo temporizador • • • • •
Tecla pausa Tecla de pausa • - - • -
Tecla Stop & Go Tecla Stop & Go - • • - •
Elección nivel de cocción Escolha do nível de cozedura • • • • •
Detección automática de recipiente  Deteção automática de recipiente • • • • •
Cocción automática Cozedura automática. • • • • •
3 programas automáticos de cocción 
42ºC, 72ºC,94ºC

3 programas automáticos de cozedura 
42ºC, 72ºC, 94ºC.

- • • - •

Indicador conservador de calor Indicador de calor constante. - • • - •
Control de timer / Teclas timmer Controlo Timer / Teclas timer - • • - •
Tecla bloqueo Tecla de bloqueio - • • - •
Indicador de puesta en marcha Indicador de arranque - • • - •
Deteccion automática de la función bridge Deteção automática da função Bridge - • • - •
Airlink Airlink - - • - •

ES POR MODELO MODELO MODELO MODELO
PGA-4130 PGA-4260 PGA-4370 PGA-4490

Dimensiones producto (mm) Dimensões do produto (mm) 310 x 510 620 x 510 710 x 510 880 x 510
Dimensiones encastre (mms) Dimensões de encastre (mms) 282 x 482 553 x 473 553 x 473 833 x 483 
Tensión (V) Tensão (V) 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Frecuencia (Hz) Frequência (Hz) 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz
Total W Total W 1,1W 1,1W 1,1W 20W
Cristal Vitroceramico templado biselado Cristal Vitrocerâmico temperado biselado • • • •
Cristal - Calidad Kerablack Cristal - Qualidade Kerablack • • • •
Potencia máxima Potência máxima 6.0kW 7.8kW 10.95kW 10.7kW
Instalación gas serie
Gas natural (consumo)

Instalação Gás Natural  
(GNC 7 G20 ) Consumo

6.00 kW(G20) 7.80 kW, (G20) 10.95 kW (G20) 10.70 Kw (G20)  

Instalación gas opcional 
Gas butano (consumo)

Instalação opcional Gás Butano 
(GLP / G30) Consumo

436 gr/h(G30), 567 gr/h(G30) 796 gr/h(G30) 778 gr/h(G30)

Instalación gas opcional 
Gas propano (consumo)

Instalação opcional Gás Propano 
(GPL - 31) Consumo

429 gr/h(G31)  557 gr/h(G31) 782 gr/h(G31) 764 gr/h(G31)

Control Control mando 1 unid mando 3 unid mando 5 unid Touch Control
Zonas de cocción Zonas de cozedura 1 3 5 5
Parrilla Hierro fundido negro mate Grelha de ferro fundido negro mate 1x 2x 3x 3x
QUEMADORES QUEIMADORES

Quemador función dual doble corona Queimador de dupla coroa de dupla função 1 x 6.0kW
1 x .4.0 kW
1 x 2.8 kW
1 x 1.0 kW

1 x .4.0 kW
1x 2.8 kW
1 x 1.0 kW
1 x 1.4 kW

1 x 1.75 kW

1 x 3.80 kW 
1 x 2.8 kW
1 x 1.4 kW

1 x 1.75 kW
 1.0 kW

CARACTERÍSTICAS CARACTERÍSTICAS
Autoencendido integrado en quemador y accionado por 
el mando.

Auto acendimento integrado no queimador • • • •

Dispositivo de seguridad con bloqueo automático Dispositivo de segurança com bloqueio automático. • • • •
Parrilla de hierro fundido con soporte WOK incorporado Grelha de ferro fundido com suporte WOK incorporado. • - - -
Seguridad por termopar integrada en quemador individual Segurança por termopar integrada em queimador individual. - • • -
Mando frontal incorporado Comando frontal incorporado. - - - •
Sistema GAS SEGURO, completamente electrónico Sistema GÁS SEGURO, completamente electrónico. - - - •
Reinicio automático Reínicio automático - - - •
Indicador y reloj digital Indicador e relógio digital - - - •
Indicador de calor residual Indicador de calor residual - - - •
Resistencia agua Resistência para água IPX0 IPX0 IPX0 IPX0
Touch control frontal Touch Control frontal - - - •
Bloqueo de niños, re-encendido y temporizador electrónico. Bloqueio para crianças, reacendimento e temporizador elect. - - - •

Indução
Placa dePlacas de

Inducción

Placas de
Gas Gas

Placa de
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ES POR MODELO MODELO MODELO MODELO MODELO

PVMB  
15-7

PVMB  
30-16

PVMB  
60-53

PVMBP
PVMBP PA*  

60-45

PVMBP HD 
PVMBP HD PA*  

60-45

Dimensiones producto - AlxAnxF (mm) Dimensões do produto - AlxLxF (mms) 820 x 148 x 530 820 x 295 x 575 820 x 595 x 575 820 x 595 x 556 880 x 595 x 556

Dimensiones encastre - AlxAnxF (mm) Dimensiones encastre - AlxLxF (mms) 822 x 153 x ≥540 822 x 300 x ≥585 822 x 600 x ≥585 822 x 600 x ≥575 882 x 600 x ≥575

Tensión (V) Voltage (V) 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V

Frecuencia (Hz) Frequência (Hz) 50Hz 50Hz 50Hz 50Hz 50Hz

Potencia (W) Potência (W) 60 85 100 100 100

Profundidad sin tirador_D (mm) Profundidade sem puxador_D(mms) 530 575 575 556 556

Profundidad con tirador (mm) Profundidade com puxador_(mms) 570 615 615

Profundidad y altura zócalo_DxH (mm) Profundidade e altura de rodapé_DxH(mms) 72x95 72x95 72x95 72x95 72x95

Secciones de frío Secções de frio 1 2 2 2 2

Aislamiento secciones frío Isolamento das secções de frio - • • • •

Nº Bandejas madera Haya Nº de estantes em madeira - 5 4 4 4

Nº Bandejas departamento fijo Nº de estantes em madeira secção frio 7 1 1 1 1

Control temperatura Controlo de temperatura Electrón.-Digital Electrón.-Digital Electrón.-Digital Electrón.-Digital Electrón.-Digital

Temperatura operativa Temperatura operacional 5~20°C 5~20°C 5~20°C 5~20°C 5~20°C

Defrost (Descongelado) Descongelamento Automático Automático Automático Automático Automático

Control de humedad (Caja humedad) Controlo de humidade (Tina para água)
Depósíto agua

Tanque de água
Depósíto agua

Tanque de água
Depósíto agua

Tanque de água
Depósíto agua

Tanque de água
Depósíto agua

Tanque de água

Calefactor Função de aquecimento - • • • •

Alarma temperatura Alarme de temperatura • • • • •

Alarma puerta abierta Alarme, porta aberta • • • • •

Filtro olores Filtros de odores - - - - -

Depósito control humedad interior. Depósito de control de humidade interior • • • • •

Sistema auto. con bomba de control de humedad. Sistema auto. com bomba de controlo de humidade - - - - -

Indicador temperatura display en ºC/ºF Display indicador de temperatura em ºC/ºF • • • • •

Color display Display en cor Azul Azul Azul Azul Azul

Luz interior Luz interior LED LED LED LED LED

Color iluminación interior Iluminação interior em cor Azul Azul Azul Azul Azul

Interruptor luz Interruptor de luz • • • • •

BISAGRA profesional completamente integrada Dobradiça profissional completamente integrada - - - • •

Ángulo apertura Ángulo de abertura 115° 115° 115° 115° 115°

Cristal puerta Filtro UV Vidro da porta com filtro UV • • • • •

Nº cristales puerta Nº de vidros por porta 3 3 3 3 3

Cristal templado Vidro temperado • • • • •

Formato libre instalación. Modo de instalação livre • • • • •

Formato integración en mueble. Forma de integração em móvel - - - - -

Formato integración bajo mueble. Forma de integração em móvel baixo • • • • •

Sistema ventilación integrado Sitema de ventilação integrado - - - - -

Ventilación, zócalo o trasera Ventilação,rodapé e trazeira
Frontal  zócalo
Frontal rodap

Frontal  zócalo
Frontal rodap

Frontal  zócalo
Frontal rodap

Frontal  zócalo
Frontal rodap

Frontal  zócalo
Frontal rodap

Capacidad, Volumen almacenamiento (l) Capacidade,Volume de armazenamento (l) 19 52 125 116 116

Clase energética hasta 2020 Classe energética até 2020 A A A A A

Clase energética desde 2021 Classe energética desde 2021 G G G G G

Clase climática Classe climática ST ST ST ST ST

Nº Unidades de lámpara led interior Nº de unidades de lampadas led interior 3 24 24 24 24

Corriente (A) Corrente (A) 0,6 0,6 1,2 1,2 1,2

Consumo (Kwh/ año) Consumo (Kwh/ano) 142 123 133 133 133

INVERTER (Sí / NO) INVERTER (Sim/Não) - - - - -

Refrigerante Refrigerante R600a R600a R600a R600a R600a

Potencia sonora LwA (dBA) / 2021 Potência sonora LwA (dBA)/ 2021 39 39 40 40 40

Vinotecas
& envelhecimento.

Vinotecas 
& envejecedores
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PVMAV
PVMAVP
PVMA PA*  

45-18

PVMAV
PVMAVP
PVMA PA*  

60-25

PVMAV
PVMAVP
PVMA PA*  

88-49

PVMAV
PVMAVP
PVMA PA*  
124-70

PVMAV
PVMAVP
PVMA PA*  
178/112

PBE  
89-66

PBE  
182-190

Dimensiones producto (mm) Dimensões do produto (mms) 455 x 592 x 559 595 x 592 x 559 885 x 592 x 559 1234 x 592 x 559 1784 x 592 x 559 820 x 595 x 575 1820 x 595 x 575

Dimensiones encastre (mm) Dimensiones encastre (mms) 450 x 555 x 545 589 x 555 x 545 874 x 555 x 545 1223 x 555 x 545 1773 x 555 x 545 822 x 600 x ≥575 1825 x 600 x ≥575

Tensión (V) Voltage (V) 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V

Frecuencia (Hz) Frequência (Hz) 50Hz 50Hz 50Hz 50Hz 50Hz 50Hz 50Hz

Potencia (W) Potência (W) 85 100 100 160 160 100 160

Profundidad sin tirador (mm) Profundidade sem puxador 559 559 559 559 559 575 575

Profundidad con tirador (mm) Profundidade com puxador 599 599 599 599 599 615 615

Profundidad y alt. zócalo Profund. altura de rodapé - - - - - 72x95 72x95

Secciones de frío Secções de frio 1 2 2 2 2 1 1

Aislamiento secciones frío Isolamento secções de frio • • • • • •

Nº Bandejas madera Haya Nº de estantes em madeira 2 3 5 9 15 2 4

Nº Bandejas dep. fijo Nº de est. madeira secção frio 1 1 - - - - -

Control temperatura Controlo de temperatura Electrón.-Digital Electrón.-Digital Electrón.-Digital Electrón.-Digital Electrón.-Digital Electrón.-Digital Electrón.-Digital

Temperatura operativa Temperatura operacional 5~20°C 5~20°C 5~20°C 5~20°C 5~20°C 5~20°C 5~20°C

Defrost (Descongelado) Descongelamento Automático Automático Automático Automático Automático Automático Automático

Control de humedad Controlo de humidade
Depósíto agua

Tanque de água
Depósíto agua

Tanque de água
Depósíto agua

Tanque de água
Depósíto agua

Tanque de água
Depósíto agua

Tanque de água
Depósíto agua

Tanque de água
Depósíto agua

Tanque de água

Calefactor Função de aquecimento • • • • • • •

Alarma temperatura Alarme de temperatura • • • • • • •

Alarma puerta Alarme, porta aberta • • • • • • •

Filtro olores Filtros de odores - - - - • • •

Dep.control humedad inter. Dep. control humidade inter. • • • • • • •

Sit. auto. bomba cont. humedad Sist. auto. bomba cont. humidade - - - - - • •

Indic. temp. display en ºC/ºF Display temperatura em ºC/ºF • • • • • • •

Color display Display en cor Azul Azul Azul Azul Azul Azul Azul

Luz interior Luz interior LED LED LED LED LED LED LED

Color iluminación interior Iluminação interior em cor Azul Azul Azul Azul Azul Azul Azul

Interruptor luz Interruptor de luz • • • • • • •

BISAGRA profes. integrada Dobradiça profiss. integrada • • • • • - -

Ángulo apertura Ángulo de abertura 95-115º 95-115º 95-115º 95-115º 95-115º 115° 115°

Cristal puerta Filtro UV Vidro da porta com filtro UV • • • • • • •

Nº cristales puerta Nº de vidros por porta 3 3 3 3 3 3 3

Cristal templado Vidro temperado • • • • • • •

Formato libre instalación. Modo de instalação livre - - - - - • •

Formato integra. en mueble. Forma de integra. em móvel • • • • •

Formato integra bajo mueble. Forma de integra. móvel baixo - - - - - • •

Sistema ventilación integrado Sitema ventilação integrado • • • • • - -

Ventilación, zócalo o trasera Ventilação,rodapé e trazeira
Ventilación libre 

integrada
Ventilación libre 

integrada
Ventilación libre 

integrada
Ventilación libre 

integrada
Ventilación libre 

integrada
Frontal  zócalo
Frontal rodap

Frontal  zócalo
Frontal rodap

Capacid. Volum. almacena. (l) Capacid. ,Vol. armazenamento (l) 45 62 116 182 285 128 335

Clase energética Classe energética até 2020 A A A A A A+ A+

Clase energética / 2021 Classe energética desde 2021 G G G G G E G

Clase climática Classe climática ST ST ST ST ST ST ST

Nº uni. de lámpara led interior Nº uni. lampadas led interior 12 12 24 38 60 6 62

Corriente (A) Corrente (A) 0,6 1,2 1,2 1,2 1,4 1,2 1,4

Consumo (Kwh/ año) Consumo (Kwh/ano) 127 131 156 170 185 76 144

INVERTER INVERTER - - - • • - -

Refrigerante Refrigerante R600a R600a R600a R600a R600a R600a R600a

Pot. sonora LwA (dBA) / 2021 Pot. sonora LwA (dBA)/ 2021 37 39 40 41 41 40 41

Vinotecas
& envelhecimento.

Vinotecas 
& envejecedores
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(*): Vinotecas panelables: Requieren ventilación adicional en el mueble / Vinotecas painelável: Requerer ventilação adicional nos móveis



Máquina de lavar louça
de integrar

Lavavajillas
integrables

ES POR MODELO MODELO MODELO MODELO MODELO

PLT-7260 PLT-7460 PLB-7160 PLB-7145 PLI-7360
Dimensiones producto - AlxAnxF (mm) Dimensões do produto - AlxLxF (mms) 598 x 550 x 815 598 x 550 x 815 598 x 550 x 815 448 x 550 x 815 500 x 595 x 595
Medidas del Embalaje - AlxAnxF (mm) Medidas da Embalagem - AlxLxF (mms) 645 x 645 x 890 645 x 645 x 890 645 x 645 x 890 495 x 495 x 890 605 x 680 x 760
Tensión (V) Tensão (V) 220~240 220~240 220~240 220~240 220~240
Frecuencia (Hz) Frequência (Hz) 50 50 50 50 50
Potencia de conexión (W) Potência de ligação (W) 1760~2100 1760~2100 1760~2100 1760~2100 1760~2100

Tipo Tipo
60 cm

Totalmente integrado
60 cm

Totalmente integrado
60 cm

Totalmente integrado
45 cm

Totalmente integrado
Compact BI

Color de la máquina Cor da máquina 1(*) 1(*) 1(*) 1(*) 2(*)
CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES CARACTERÍSTICAS PRINCIPAIS
Capacidad Capacidade 14 14 14 10 8
Consumo de energía (KWH) / Ciclo Consumo de energia (KWH) / Ciclo 0.84 0.74 0.95 0.75 0.73
Consumo de agua (L) / Por lavado Consumo de água (L) / Por lavagem 9,9 9,8 9,9 8 8
Clase energética hasta 2020 Classe energética até 2020 A+++ A+++ A++ A++ A+
Clase energética desde 2021 Classe energética desde 2021 D C E E E
Eficiencia en la limpieza Eficiência de limpeza A A A A A
Eficiencia de secado Eficiência de secagem A A A A A
Nivel sonoro Nível sonoro 44db 44db 45db 45db 49db
Programación diferida Programação diferida 1-24 h 1-24 h 1-24 h 1-24 h 1-24 h
Tercera Bandeja para cubiertos Terceira bandeja para talheres • • • • -
Sistema dual de lavado Sistema de duas zonas de lavagem • • • • -
Cesta superior ajustable en altura Cesta superior ajustável em altura • • • • -
Lavado automático Lavagem automática • • • • •
Iluminación exterior de funcionamiento Luz exterior indicativa de funcionamento • • • • -
Puerta deslizante Porta deslizante • • • • -
Portavasos con protector de silicona Porta copos com proteção em selicone • • - - -
NÚMERO DE PROGRAMAS DE LAVADO NÚMERO DE PROGRAMAS DE LAVAGEM 8 8 7 7 6
Intensivo Intensivo - - • • -
Normal Normal • • • • •
Eco Eco • • • • •
Cristalería Vidros e Cristais • • • • •
90 min. 90 min • • • • -
Rápido Rápido - - • • •
Auto Auto • • • • •
Higiene Higiene • • - - -
Modo Party Modo Party • • - - -
Auto-Limpieza Auto-Limpeza • • - - •
FUNCIONES FUNÇÕES
Función secado extra Função secagem extra • • • • -
Natural Dry Secagem natural - • - - -
Función de higiene adicional (lavado intenso) Função higiene extra (lavagem forte) • • • • -
Función express Função expresso • • - - -
Ahorro de energía Economia de energia • • - - -
CONTROLES CONTROLOS

Tipo de control Tipo de controlo
Electrónico / Eletrônico 

Control
Electrónico / Eletrônico 

Control
Electrónico / Eletrônico 

Control
Electrónico / Eletrônico 

Control
Electrónico / Eletrônico 

Control
Panel de Control Painel de controlo Touch control Touch control Botonera / Teclado Botonera / Teclado Touch control
Indicadores Indicadores LED azul LED azul LED azul LED azul LED azul
Funciones del indicador Funções do indicador - - - - -
Programas (8), Zona de lavado, 
Programación diferida, Funciones (4)

Programas(8), Zona de lavagem,Programação • • • • -

Códigos de error, Retraso, Tiempo restante, 
Temperatura de lavado

Códigos de erro, Atraso, Tempo restante • • • • 3(*)

ESPECIFICACIÓN TÉCNICA E INTERNA ESPECIFICAÇÕES TÉCNICA E INTERNA
Type of heating element Tipo de elemento de aquecimento Hidden Hidden Hidden Hidden Hidden 
Potencia de la resistencia (230V) Potência da resistência (230V) 1800W 1800W 1800W 1800W 1800W
Tipo de filtro Tipo de filtro E5 E5 E5 E5 E5
Color de las cestas Cor das cestas Gris / Cinza Gris / Cinza Gris / Cinza Gris / Cinza Gris / Cinza
Brazos pulverizadores Braços pulverizadores 2 (1+1 Pandowash 720º) 2 (1+1 Pandowash 720º) 2 2 2

Sistema de secado Sistema de secagem
Triple Sistema de Secado 
Sistema Secagem Triplo

Sistema NaturalDry
NaturalDry System

Calor residual Calor residual Calor residual

AquaStop AquaStop Sí / Sim Sí / Sim Sí / Sim Sí / Sim X
Longitud de la manguera de entrada Comprimento total da mangueira de entrada 1500mm 1500mm 1500mm 1500mm 1500mm
Longitud total de la manguera de salida Comprimento total da mangueira de saída 1600mm 1600mm 1600mm 1600mm 1600mm
Longitud de la manguera de salida
(fuera de la máquina)

Comprimento da mangueira de saída 
(fora da máquina)

1400mm 1400mm 1400mm 1400mm 1400mm

1(*): Acero inoxidable / Aço inoxidável
2(*): Panel de control negro + Puerta de cristal negro / Painel de controle preto + porta de cristal preto
3(*): Programas (6), Inicio de retraso, Temperatura de lavado, Códigos de error, Tiempo restante, Sal, Ayuda de enjuague bajo / Programas (6), Início retardado, Temperatura de lavagem, Códigos de erro, Tempo restante, Sal, Abrilhantador baixo
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NOTAS FINALES ESPAÑA NOTAS FINAIS PORTUGAL

•	 Pando se reserva el derecho de cambiar o anular cualquier medida de 
los artículos del catálogo, sin previo aviso y no se hace responsable de 
los errores u omisiones que pudieran darse en el catálogo o en esta 
tarifa. Características técnicas y precios de referencia válidos salvo 
error tipográfico u omisión.

•	 Precios válidos hasta nuevo aviso. LOS PRECIOS NO INCLUYEN EL 
RESPECTIVO IMPUESTO.

•	 NO SE ADMITEN DEVOLUCIONES que no hayan sido autorizadas por 
Pando directamente y deberán ir acompañadas del número de albarán 
con el que fueron entregadas y con el número de factura correspondiente, 
si ya obra en su poder. 

•	 VERIFIQUEN EL MATERIAL A SU ENTREGA. Sólo se dispone de 24h. para 
reclamar los posibles daños ocasionados por el transporte a la compañía 
aseguradora. Pando se reserva el derecho a verificar toda devolución y 
generar factura de cargo en caso de una deficiente manipulación del 
material. 

•	 Los productos Pando disponen de garantía, siempre y cuando los 
mismos estén debidamente manipulados e instalados por personal 
especializado. Sólo se aceptará la devolución de material en su embalaje 
original.

•	 Portes de envio incluidos para Península Ibérica, Baleares y Canarias. 
Para ventas inferiores a 100€, los portes serán debidos. Los portes del 
envío se incluirán en la factura.

•	 En el caso de recambios, se cobrarán los portes en la factura.

•	 •Pando reserva-se o direito de mudar ou anular qualquer medida dos 
artigos do catálogo sem aviso prévio e não é responsável pelos erros 
ou omissões que possam ocorrer no catálogo e na tabela de preços. 
Caratcterísticas técnicas e preços de referência, válidos salvo erro de 
tipografia ou omissão.  

 
•	 Preços válidos até novo aviso. OS PREÇOS NÃO INCLUIEM O RESPETIVO 

IMPOSTO.  
 
•	 NÃO SE ADMITEM DEVOLUÇÕES que não sejam diretamente 

autorizadas pela Pando e, deverão ser acompanhadas pelo número do 
albaran e da fatura com que foram entregues.  

 
•	 O MATERIAL DEVE  SER VERIFICADO À SUA ENTREGA. O cliente dispõe 

de 24h, para reclamar os possíveis danos ocasionados pelo transporte 
à companhia de seguros.A Pando reserva-se o direito de verificar 
toda a devolução e faturar  o encargo referente a um deficiente 
manuseamento do material.  

 
•	 Os Produtos Pando tem garantia, sempre y quando sejam manuseados 

e instalados por pessoal especializado. Só se aceitam devoluções de 
material na sua embalagem original.  

 

•	 Portes de envio incluídos para a Península Ibérica, Baleares e Canárias. 
Para vendas inferiores a 100€, o portes será devido. Os portes de 
transporte serão incluídos na fatura.  

 
•	 No caso dos subressalentes, são cobrados os portes na factura.  



IN
TE

GR
AL

 C
OO

KI
NG

Collection - 2021
Catálogo - Tarifa
Catálogo - Taxa

20
21

Tel. +34 93 757 94 11
Fax +34 93 757 96 53

Nacional: com.pando@pando.es
Export: export@pando.es

www.pando.es

INOXPAN, S.L.

Pol. Ind. El Cros
Av. El Molí de les Mateves,11 
Apdo. Correos nº 21
08310 ARGENTONA
(Barcelona - Spain)

HORNOS
PLACAS de INDUCCIÓN y de GAS

VINOTECAS
LAVAVAJILLAS

FORNOS
PLACAS de INDUÇÃO e GAS

VINOTECAS
MÁQUINAS DE LAVAR LOIÇA




